
BRICKELL

B



BRICKELL



32



54

Floor:  Brickell Grey Matt 7,5x60 - Wall:  Brickell Grey Gloss 7,5x30 & Matt 7,5x60



�8�Q���F�R�O�R�U�H�����G�X�H���I�R�U�P�D�W�L�����W�U�H���W�L�S�R�O�R�J�L�H���G�L���S�R�V�D���H���G�X�H���4�Q�L�W�X�U�H���G�L�•�H�U�H�Q�W�L���V�R�Q�R���J�O�L���H�O�H�P�H�Q�W�L���G�L���T�X�H-
�V�W�R���V�R�4�V�W�L�F�D�W�R���Q�H�J�R�]�L�R�����/�H���U�D�]�Q�D�W�H���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�¢���F�R�P�S�R�V�L�W�L�Y�H���G�L���%�U�L�F�N�H�O�O���O�D�V�F�L�D�Q�R���V�H�Q�]�D���S�D�U�R�O�H��

Une couleur, deux formats, 
trois typologies de pose et 
�G�H�X�[�� �4�Q�L�W�L�R�Q�V�� �G�L�•�«�U�H�Q�W�H�V��
�F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W�� �O�H�V�� �«�O�«�P�H�Q�W�V��
de ce magasin sophisti-
�T�X�«���� �/�H�V�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�«�V�� �G�H��
�F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �U�D�]�Q�«�H�V�� �G�H��
�%�U�L�F�N�H�O�O�� �O�D�L�V�V�H�Q�W�� �V�D�Q�V�� �Y�R�L�[������
���� �� �(�L�Q�H�� �)�D�U�E�H���� �]�Z�H�L�� �)�R�U�P�D-
te, drei Verlegearten und 
�]�Z�H�L�� �Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�� �2�E�H�U-
�5�¦�F�K�H�Q�D�X�V�I�¾�K�U�X�Q�J�H�Q�� �V�L�Q�G��
�G�L�H�� �S�U�¦�J�H�Q�G�H�Q�� �(�O�H�P�H�Q�W�H��
�G�L�H�V�H�V�� �H�G�O�H�Q�� �*�H�V�F�K�¦�I�W�V����
�)�¾�U���G�L�H���U�D�]�Q�L�H�U�W�H�Q���.�R�P�E�L-
�Q�D�W�L�R�Q�V�P�̧ �J�O�L�F�K�N�H�L�W�H�Q�� �Y�R�Q��
�%�U�L�F�N�H�O�O���J�L�E�W���H�V���N�H�L�Q�H���:�R�U�W�H������
/  Un color, dos formatos, 
tres tipos de colocación 
�\�� �G�R�V�� �D�F�D�E�D�G�R�V�� �G�L�I�H�U�H�Q-
tes son los elementos de 
�H�V�W�D�� �V�R�4�V�W�L�F�D�G�D�� �W�L�H�Q�G�D����
�/�D�V�� �U�H�4�Q�D�G�D�V�� �S�R�V�L�E�L�O�L�G�D-
des de composición de 
�%�U�L�F�N�H�O�O���G�H�M�D�Q���V�L�Q���S�D�O�D�E�U�D�V������
���� �� �¬�� �Ø�Þ�Ø�Ú�Ö�Õ�Ï�×�Ò�Ò�� �ç�Ü�Ø�Í�Ø��
�Ò�Ñ�å�Û�Ô�Ê�×�×�Ø�Í�Ø���Ö�Ê�Í�Ê�Ñ�Ò�×�Ê���Ë�å�Õ�Ò��
�Ò�Û�Ù�Ø�Õ�æ�Ñ�Ø�Ì�Ê�×�å�� �Ø�Î�Ò�×�� �à�Ì�Ï�Ü����
�Î�Ì�Ê�� �Þ�Ø�Ú�Ö�Ê�Ü�Ê���� �Î�Ì�Ê�� �Ì�Ê�Ú�Ò�Ê�×�Ü�Ê��
�Ý�Ô�Õ�Ê�Î�Ô�Ò�� �Ò�� �Î�Ì�Ï�� �Ú�Ê�Ñ�Õ�Ò�á�×�å�Ï��
�Ø�Ü�Î�Ï�Õ�Ô�Ò���� �º�Ê�Ñ�×�Ø�Ø�Ë�Ú�Ê�Ñ�×�å�Ï��
� Ô � Ø � Ö � Ù � Ø � Ñ � Ò � à � Ò � Ø � × � × � å � Ï� �
�Ì�Ø�Ñ�Ö�Ø�Ð�×�Ø�Û�Ü�Ò���%�U�L�F�N�H�O�O���Ù�Ú�Ø�Û�Ü�Ø��
�Ì�Ø�Û�ß�Ò�Ü�Ò�Ü�Ï�Õ�æ�×�å��

�2�Q�H���F�R�O�R�X�U�����W�Z�R���V�L�]�H�V�����W�K�U�H�H���O�D�\�L�Q�J���V�F�K�H�P�H�V���D�Q�G���W�Z�R���G�L�•�H�U�H�Q�W���4�Q�L�V�K�H�V�����W�K�H�V�H���D�U�H���W�K�H���K�D�O-
�O�P�D�U�N���H�O�H�P�H�Q�W�V���R�I���W�K�L�V���V�R�S�K�L�V�W�L�F�D�W�H�G���V�W�R�U�H�����7�K�H���V�R�S�K�L�V�W�L�F�D�W�H�G���F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q���R�S�W�L�R�Q�V���R�I���%�U�L�F�N�H�O�O��
�Z�L�O�O���O�H�D�Y�H���\�R�X���V�S�H�H�F�K�O�H�V�V��
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Wall:  Brickell Grey Gloss 7,5x30



98

Floor:  Brickell Grey Matt 7,5x60
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Floor:  Brickell White Matt 7,5x60 - Wall:  Brickell White Gloss 7,5x30, White Brick Mosaico Gloss & Tratti Metal Listello



1312

�–�O�� �V�R�4�V�W�L�F�D�W�R�� �E�L�D�Q�F�R�� �G�L�� �E�U�L�F�N�H�O�O�� �V�H�G�X�F�H�� �L�P�P�H�G�L�D�W�D�P�H�Q�W�H�� �F�R�Q�� �L
�V�X�R�L�� �U�L�F�H�U�F�D�W�L�� �U�L�5�H�V�V�L���� �F�K�H�� �Y�L�E�U�D�Q�R�� �D�Q�F�K�H�� �Q�H�L�� �S�L�F�F�R�O�L�� �H�� �S�U�H�]�L�R�V�L��
�E�U�L�F�N�� �G�H�O�� �P�R�V�D�L�F�R���� �/�
�H�O�H�J�D�Q�W�H�� �H�� �P�D�W�H�U�L�F�R�� �O�L�V�W�H�O�O�R�� �W�U�D�W�W�L�� �P�H�W�D�O
�L�P�S�U�H�]�L�R�V�L�V�F�H���O�R���V�S�D�]�L�R���F�U�H�D�Q�G�R���X�Q���U�D�]�Q�D�W�R���F�R�Q�W�U�D�S�S�X�Q�W�R��������

�7�K�H���V�R�S�K�L�V�W�L�F�D�W�H�G���Z�K�L�W�H���R�I���E�U�L�F�N�H�O�O���R�•�H�U�V���D���V�H�G�X�F�W�L�Y�H���D�O�O�X�U�H�����Z�L�W�K��
�L�W�V���E�U�L�J�K�W�����V�R�S�K�L�V�W�L�F�D�W�H�G���U�H�5�H�F�W�L�R�Q�V���W�K�D�W���E�U�L�Q�J���D���Y�L�E�U�D�Q�W���W�R�X�F�K���W�R��
�W�K�H���E�H�D�X�W�L�I�X�O���O�L�W�W�O�H���0�R�V�D�L�F�R���E�U�L�F�N�V�����7�K�H���H�O�H�J�D�Q�W�����P�D�W�H�U�L�D�O���D�S�S�H�D�O��
�R�I���W�K�H���W�U�D�W�W�L���P�H�W�D�O���O�L�V�W�H�O���W�L�O�H���D�G�G�V���D���U�H�4�Q�H�G���F�R�X�Q�W�H�U�S�R�L�Q�W���W�K�D�W���H�P-
�E�H�O�O�L�V�K�H�V���W�K�H���V�H�W�W�L�Q�J��������

�/�H���E�O�D�Q�F���V�R�S�K�L�V�W�L�T�X�«���G�H���E�U�L�F�N�H�O�O���V�«�G�X�L�W���L�P�P�«�G�L�D�W�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���V�H�V���U�H�5�H�W�V��
�U�H�F�K�H�U�F�K�«�V�� �H�W�� �E�U�L�O�O�D�Q�W�V�� �T�X�L�� �Y�L�E�U�H�Q�W�� �D�X�V�V�L�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �E�U�L�T�X�H�V�� �S�H�W�L�W�H�V�� �H�W��
�S�U�«�F�L�H�X�V�H�V���G�X���P�R�V�D�L�F�R�����/�H���O�L�V�W�H�O���«�O�«�J�D�Q�W���H�W���P�D�W�L�«�U�L�V�W�H���W�U�D�W�W�L���P�H�W�D�O���H�Q-
�U�L�F�K�L�W���O���H�V�S�D�F�H���H�Q���F�U�«�D�Q�W���X�Q���F�R�Q�W�U�H�S�R�L�Q�W���U�D�]�Q�«��  /  �'�D�V���U�D�]�Q�L�H�U�W�H���:�H�L�¡��
�Y�R�Q�� �E�U�L�F�N�H�O�O�� �Y�H�U�I�¾�K�U�W�� �P�L�W�� �V�H�L�Q�H�Q�� �D�X�V�J�H�V�X�F�K�W�H�Q�� �J�O�¦�Q�]�H�Q�G�H�Q�� �5�H�5�H�[�H�Q����
�G�L�H�� �D�X�F�K�� �L�Q�� �G�H�Q�� �N�O�H�L�Q�H�Q���� �N�R�V�W�E�D�U�H�Q�� �%�U�L�F�N�V�� �G�H�V�� �P�R�V�D�L�F�R�� �Y�L�E�U�L�H�U�H�Q���� �D�X�I��
�G�H�Q���H�U�V�W�H�Q���%�O�L�F�N�����'�L�H���H�O�H�J�D�Q�W�H�����P�D�W�H�U�L�V�F�K�H���/�H�L�V�W�H���W�U�D�W�W�L���P�H�W�D�O���Y�H�U�H�G�H�O�W��
�G�H�Q���5�D�X�P���X�Q�G���V�R�U�J�W���I�¾�U���H�L�Q�H�Q���U�D�]�Q�L�H�U�W�H�Q���.�R�Q�W�U�D�S�X�Q�N�W��  /  �(�O���U�H�4�Q�D-
�G�R�� �E�O�D�Q�F�R�� �G�H�� �E�U�L�F�N�H�O�O�� �V�H�G�X�F�H�� �G�H�� �L�Q�P�H�G�L�D�W�R�� �F�R�Q�� �V�X�V�� �H�O�H�J�D�Q�W�H�V�� �\�� �E�U�L�O-
�O�D�Q�W�H�V�� �U�H�5�H�M�R�V���� �T�X�H�� �S�D�O�S�L�W�D�Q�� �H�Q�� �O�R�V�� �S�H�T�X�H�³�R�V�� �\�� �S�U�H�F�L�R�V�R�V�� �E�U�L�F�N�� �G�H�O��
�P�R�V�D�L�F�R�����(�O���H�O�H�J�D�Q�W�H���O�L�V�W�H�O���F�R�Q���W�H�[�W�X�U�D���W�U�D�W�W�L���P�H�W�D�O���H�P�E�H�O�O�H�F�H���H�O���H�V�S�D-
�F�L�R���� �F�U�H�D�Q�G�R�� �X�Q�� �U�H�4�Q�D�G�R�� �F�R�Q�W�U�D�S�X�Q�W�R��  /  �½�Ü�Ø�×�á�Ï�×�×�å�Ó�� �Ë�Ï�Õ�å�Ó�� �à�Ì�Ï�Ü��
�E�U�L�F�N�H�O�O�� �Ö�Í�×�Ø�Ì�Ï�×�×�Ø�� �Ø�á�Ê�Ú�Ø�Ì�å�Ì�Ê�Ï�Ü�� �Û�Ì�Ø�Ò�Ö�Ò�� �Ò�Ñ�å�Û�Ô�Ê�×�×�å�Ö�Ò�� �Û�Ì�Ï�Ü�Õ�å�Ö�Ò��
�Ë�Õ�Ò�Ô�Ê�Ö�Ò���� �Ò�Í�Ú�Ê�è�ã�Ò�Ö�Ò�� �×�Ê�� �Ö�Ê�Õ�Ï�×�æ�Ô�Ò�ß�� �Ú�Ø�Û�Ô�Ø�â�×�å�ß�� �Ö�Ø�Ñ�Ê�Ò�á�×�å�ß��
�Ô�Ò�Ú�Ù�Ò�á�Ò�Ô�Ê�ß�����Ç�Õ�Ï�Í�Ê�×�Ü�×�å�Ó���Þ�Ê�Ô�Ü�Ý�Ú�×�å�Ó���Ë�Ø�Ú�Î�è�Ú���W�U�D�W�W�L���P�H�W�D�O���Ý�Ô�Ú�Ê�â�Ê�Ï�Ü��
�Ù�Ú�Ø�Û�Ü�Ú�Ê�×�Û�Ü�Ì�Ø�����Û�Ø�Ñ�Î�Ê�Ì�Ê�é���Ý�Ü�Ø�×�á�Ï�×�×�å�Ó���Ô�Ø�×�Ü�Ú�Ê�Û�Ü�� 

Contemporary elegance



A delightful 
�P�D�W�W���5�R�R�U���L�Q��

porcelain stoneware

�8�Q���D�•�D�V�F�L�Q�D�Q�W�H
pavimento matt

in gres porcellanato

�8�Q���V�R�O���P�D�W���I�D�V�F�L�Q�D�Q�W���H�Q���J�U�ª�V���F�«�U�D�P�H�������������(�L�Q���I�D�V�]�L�Q�L�H�U�H�Q�G�H�U���P�D�W�W�H�U���)�X�¡�E�R�G�H�Q���D�X�V���)�H�L�Q�V�W�H�L�Q�]�H�X�J���������������8�Q���H�Q�F�D�Q�W�D�G�R�U���S�D�Y�L�P�H�Q�W�R���P�D�W�H���G�H��
�J�U�H�V���S�R�U�F�H�O�£�Q�L�F�R���������������¬�Ø�Û�ß�Ò�Ü�Ò�Ü�Ï�Õ�æ�×�Ê�é���×�Ê�Ù�Ø�Õ�æ�×�Ê�é���Ö�Ê�Ü�Ø�Ì�Ê�é���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ê���Ò�Ñ���Ô�Ï�Ú�Ê�Ö�Ø�Í�Ú�Ê�×�Ò�Ü�Ê����
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Wall:  Brickell White Round Mosaico Matt - Top:  Milano & Floor Corten Satin
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�0�R�V�D�L�F�R���5�R�X�Q�G

1918
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Floor:  Brickell Beige Matt 7,5x60 - Wall:  Brickell Beige Gloss 7,5x30



�%�H�L�J�H�����X�Q���F�R�O�R�U�H���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�R���F�R�Q�W�U�D�G�G�L�V�W�L�Q�W�R���G�D���X�Q���P�R�U�E�L�G�R���H�•�H�W�W�R���U�H�V�L�Q�D���� 
�%�H�L�J�H�����D���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�U�\���F�R�O�R�X�U���Z�L�W�K���D���V�R�I�W���U�H�V�L�Q���H�•�H�F�W����

�%�H�L�J�H���� �X�Q�H�� �F�R�X�O�H�X�U�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�H�� �F�D�U�D�F�W�«�U�L�V�«�H�� �S�D�U�� �X�Q�� �H�•�H�W�� �U�«�V�L�Q�H�� �G�R�X�[���� �� ���� �� �%�H�L�J�H���� �H�L�Q�H��
�]�H�L�W�J�H�P�¦�¡�H���)�D�U�E�H�����G�L�H���V�L�F�K���G�X�U�F�K���H�L�Q�H���Z�H�L�F�K�H���+�D�U�]�R�S�W�L�N���D�X�V�]�H�L�F�K�Q�H�W�������������%�H�L�J�H�����X�Q���F�R�O�R�U���P�R-
�G�H�U�Q�R���T�X�H���V�H���G�L�V�W�L�Q�J�X�H���S�R�U���X�Q���V�X�D�Y�H���H�I�H�F�W�R���U�H�V�L�Q�D�������������%�H�L�J�H�����Û�Ø�Ì�Ú�Ï�Ö�Ï�×�×�å�Ó���à�Ì�Ï�Ü���Û���×�Ï�Ð�×�å�Ö��
�ç�Þ�Þ�Ï�Ô�Ü�Ø�Ö���é�×�Ü�Ê�Ú�é��

Sophisticated

2322

Wall:  Brickell Beige Gloss 7,5x30
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Floor:  Brickell Brown Matt 7,5x60 - Wall & Counter Top:  Brickell Brown Gloss 7,5x30
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�%�U�L�F�N�H�O�O���ª���X�Q�D���F�R�O�O�H�]�L�R�Q�H���S�H�Q�V�D�W�D���S�H�U���F�U�H�D�U�H���V�S�D�]�L���G�L���D�V�V�R�O�X�W�R���I�D�V�F�L�Q�R�����–�O���U�D�]�Q�D�W�R���J�L�R�F�R���G�H�O���J�O�R�V�V���H���G�H�O���P�D�W�W���Q�H�O��
�F�R�O�R�U�H���%�U�R�Z�Q���J�H�Q�H�U�D���D�W�P�R�V�I�H�U�H���D�Y�Y�R�O�J�H�Q�W�L���G�D�O�O�
�L�Q�W�H�Q�V�R���L�P�S�D�W�W�R���H�V�W�H�W�L�F�R��

�7�K�H���%�U�L�F�N�H�O�O���F�R�O�O�H�F�W�L�R�Q���K�D�V���E�H�H�Q���G�H�V�L�J�Q�H�G���W�R���F�U�H�D�W�H���H�Q�J�D�J�L�Q�J���D�Q�G���D�O�O�X�U�L�Q�J���V�S�D�F�H�V�����7�K�H���V�R�S�K�L�V�W�L�F�D�W�H�G���L�Q�W�H�U�S�O�D�\���R�I��
�J�O�R�V�V�\���D�Q�G���P�D�W�W���%�U�R�Z�Q���V�X�U�I�D�F�H�V���G�H�Y�H�O�R�S�V���F�D�S�W�L�Y�D�W�L�Q�J���D�W�P�R�V�S�K�H�U�H���Z�L�W�K���D���V�W�U�R�Q�J���D�H�V�W�K�H�W�L�F���D�S�S�H�D�O��

Gloss + Matt  / This is so Cool

�%�U�L�F�N�H�O�O���H�V�W���X�Q�H���F�R�O�O�H�F�W�L�R�Q���S�H�Q�V�«�H���S�R�X�U���F�U�«�H�U���G�H�V���H�V�S�D�F�H�V���D�X���F�K�D�U�P�H���D�E�V�R�O�X�����/�H���M�H�X���U�D�]�Q�«���G�X���J�O�R�V�V���H�W���G�X���P�D�W���G�D�Q�V���O�D���F�R�X�O�H�X�U��
�%�U�R�Z�Q���G�R�Q�Q�H���Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���¢���G�H�V���D�W�P�R�V�S�K�ª�U�H�V���F�K�D�O�H�X�U�H�X�V�H�V���¢���O���L�P�S�D�F�W���H�V�W�K�«�W�L�T�X�H���L�Q�W�H�Q�V�H�����������%�U�L�F�N�H�O�O���L�V�W���H�L�Q�H���.�R�O�O�H�N�W�L�R�Q�����G�L�H���J�H�G�D�F�K�W��
�L�V�W���� �X�P�� �D�E�V�R�O�X�W�� �U�H�L�]�Y�R�O�O�H�� �5�¦�X�P�H�� �]�X�� �J�H�V�W�D�O�W�H�Q���� �'�D�V�� �U�D�]�Q�L�H�U�W�H�� �6�S�L�H�O�� �P�L�W�� �*�O�R�V�V�� �X�Q�G�� �0�D�W�W�� �L�Q�� �G�H�U�� �)�D�U�E�H�� �%�U�R�Z�Q�� �V�R�U�J�W�� �I�¾�U�� �H�L�Q�O�D�G�H�Q�G�H��
�$�W�P�R�V�S�K�¦�U�H�Q���P�L�W���V�W�D�U�N�H�U���¦�V�W�K�H�W�L�V�F�K�H�U���:�L�U�N�X�Q�J�����������%�U�L�F�N�H�O�O���H�V���X�Q�D���F�R�O�H�F�F�L�µ�Q���F�R�Q�F�H�E�L�G�D���S�D�U�D���F�U�H�D�U���H�V�S�D�F�L�R�V���D�E�V�R�O�X�W�D�P�H�Q�W�H���H�Q�F�D�Q-
�W�D�G�R�U�H�V�����(�O���U�H�4�Q�D�G�R���M�X�H�J�R���H�Q�W�U�H���E�U�L�O�O�R���\���P�D�W�H���H�Q���F�R�O�R�U���%�U�R�Z�Q���J�H�Q�H�U�D���D�W�P�µ�V�I�H�U�D�V���H�Q�Y�R�O�Y�H�Q�W�H�V���F�R�Q���X�Q���L�Q�W�H�Q�V�R���L�P�S�D�F�W�R���H�V�W�«�W�L�F�R����������
�%�U�L�F�N�H�O�O�������ç�Ü�Ø���Û�Ù�Ï�à�Ò�Ê�Õ�æ�×�Ø���Ú�Ê�Ñ�Ú�Ê�Ë�Ø�Ü�Ê�×�×�Ê�é���Ô�Ø�Õ�Õ�Ï�Ô�à�Ò�é���Î�Õ�é���Û�Ø�Ñ�Î�Ê�×�Ò�é���Ø�Ë�Ì�Ø�Ú�Ø�Ð�Ò�Ü�Ï�Õ�æ�×�å�ß���Ò�×�Ü�Ï�Ú�æ�Ï�Ú�Ø�Ì�����²�Ñ�å�Û�Ô�Ê�×�×�Ê�é���Ò�Í�Ú�Ê���Ö�Ê�Ü�Ø�Ì�Ø�Ó��
�Ò���Í�Õ�é�×�à�Ï�Ì�Ø�Ó���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ò���à�Ì�Ï�Ü�Ê���%�U�R�Z�Q���Ø�á�Ê�Ú�Ø�Ì�å�Ì�Ê�Ï�Ü���Û�Ì�Ø�Ò�Ö���×�Ê�Û�å�ã�Ï�×�×�å�Ö���ç�Û�Ü�Ï�Ü�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�Ö���Ì�Ô�Ý�Û�Ø�Ö����



Fascino e praticità
del gres porcellanato

The elegance and 
practicality of porcelain 

stoneware

Charme et commodité du 
grès cérame.  /  Der Reiz und 

die Zweckmäßigkeit des Fein -
steinzeugs.  /   La seducción y 

comodidad del gres porcelánico.  
���������̧ �á�Ê�Ú�Ø�Ì�Ê�×�Ò�Ï���Ò���Ù�Ú�Ê�Ô�Ü�Ò�á�×�Ø�Û�Ü�æ��

�Ô�Ï�Ú�Ê�Ö�Ø�Í�Ú�Ê�×�Ò�Ü�Ê��
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Floor:  Brickell Brown Matt 7,5x60
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MATT R10
7,5x60

GLOSS
7,5x30

�8�Q�D���V�X�S�H�U�4�F�L�H���R�S�D�F�D�����O�H�J�J�H�U�P�H�Q�W�H���L�U�U�H�J�R�O�D�U�H���F�R�Q���F�R�H�]�F�L�H�Q�W�H��
di attrito R10, perfetta per pavimenti e rivestimenti.

�$���P�D�W�W�����V�O�L�J�K�W�O�\���X�Q�H�Y�H�Q���V�X�U�I�D�F�H���Z�L�W�K���5�������F�R�H�]�F�L�H�Q�W���R�I��
�I�U�L�F�W�L�R�Q�����S�H�U�I�H�F�W���I�R�U���5�R�R�U�V���D�Q�G���Z�D�O�O�V��

�8�Q�D���V�X�S�H�U�4�F�L�H���U�L�5�H�W�W�H�Q�W�H�����G�H�O�L�F�D�W�D�P�H�Q�W�H���L�U�U�H�J�R�O�D�U�H���H��
piacevole al tatto, perfetta per l’utilizzo a parete.

�$���U�H�5�H�F�W�L�Q�J�����G�H�O�L�F�D�W�H�O�\���X�Q�H�Y�H�Q���V�X�U�I�D�F�H�����S�O�H�D�V�D�Q�W���W�R��
the touch, perfect for use on walls.



DOPO LA
STUCCATURA

AFTER
GROUTING

PRIMA DELLA
STUCCATURA

BEFORE
GROUTING

GRES PORCELLANATO  /  PORCELAIN STONEWARE

BRICK GLOSS  /  ROUND MATT + MACROMOSAICO MATT

MOSAICO 
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angolo
esterno
spigolo

glossspigolo gloss

BRICKELL
PEZZI SPECIALI

BRICKELL
TRIMS
�3�–�Š�&�(�6���6�3�‹�&�–�$�/�(�6���/�–�*�1�(���$�7�(�/�–�(�5���������)�2�5�0�7�(�–�/�(���$�7�(�/�–�(�5�������3�–�(�=�$�6���(�6�3�(�&�–�$�/�(�6���$�7�(�/�–�(�5�����������»�¹�̄ �À�²�ª�µ�Æ�·�ª�É���»�̄ �́ �À�²�É���ª�¼�̄ �µ�Æ�̄

3736



GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE 

SPESSORE  8,5 mm
THICKNESS  8,5 mm

7,5x60
3”x24”

7,5x30
3”x12” Brickell

Brickell Grey 7,5x30

Brickell Grey 7,5x60

GLOSS

MATT

7,5x30

7,5x60

V3

V3

Brickell Brown 7,5x30

Brickell Brown 7,5x60

GLOSS

MATT

7,5x30

7,5x60

V3

V3

Brickell Beige 7,5x30

Brickell Beige 7,5x60

7,5x30

7,5x60

V3

V3

GLOSS

MATT

Brickell White 7,5x30

Brickell White 7,5x60

7,5x30

7,5x60

V3

V3

GLOSS

MATT

Brickell

Unità di vendita
Sales unit

MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

2

3

6

4

7

5

Kg/Box

0,99

4,80 ML

0,54

-

0,575

1,08

22

8

6

4

6

48

60

-

-

-

-

48

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

18,70

-

9,00

-

72

19,50

- 5 --

3

4

3

4

3

4

3

4

Brickell White AE Spigolo 1x1 Brickell Grey AE Spigolo 1x1 Brickell Beige AE Spigolo 1x1 Brickell Brown AE Spigolo 1x1 3 3 3 3

Brickell White Spigolo 1x7,5 Brickell Grey Spigolo 1x7,5 Brickell Beige Spigolo 1x7,5 Brickell Brown Spigolo 1x7,5 2 2 2 2

Brickell White Round 
Mosaico Matt 29,5x32,5

Brickell Grey Round 
Mosaico Matt 29,5x32,5

Brickell Beige Round 
Mosaico Matt 29,5x32,5 

Brickell Brown Round 
Mosaico Matt 29,5x32,5 6 6 6 6

MOSAICO

Ø 2,2 cm

Brickell White Brick 
Mosaico 30x30

Brickell Grey Brick 
Mosaico 30x30

Brickell Beige Brick 
Mosaico 30x30

Brickell Brown Brick 
Mosaico 30x305 5 5 5

1,3 x 2,3 cm

BRICKELL

TRIMS

Battiscopa
7,5x60 RT 3”x24” MATT 5 5 5 5

GREY BEIGE BROWNWHITE

Brickell Tratti Metal 
Listello 7,5x30 8

R 10 R 10 R 10 R 10

3938

Brickell White Macromosaico 
Matt 30x30

Brickell Grey Macromosaico 
Matt 30x30

Brickell Beige Macromosaico 
Matt 30x30

Brickell Brown Macromosaico 
Matt 30x305 5 5 5

7,5 x 7,5 cm
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Fuga 3-5 mm  /  3-5 mm gap

7,5x30 7,5x60

Fuga 3-5 mm  /  3-5 mm gap 

SUGGERIMENTI DI POSA
INSTALLATION TIPS

41



FAP È MADE IN ITALY
Tutte le piastrelle Fap ceramiche sono prodotte in Italia.
Chi acquista ceramiche Fap ha la sicurezza che esse siano  prodotte 
con tecnologie che rispettano l’ambiente, utilizzando materie prim e 
eccellenti e sicure, garantendo le migliori condizioni di lavoro pos sibile.

FAP IS MADE IN ITALY
All Fap ceramiche tiles are produced in Italy.
Anyone purchasing Fap ceramics can be sure that they are produced 
using technologies that respect the environment, using safe, excell ent raw 
materials, guaranteeing the best possible working conditions .

FAP EST MADE IN ITALY
Toute la production de carreaux Fap ceramiche est réalisée en Italie.
Acheter un produit Fap c’est avoir la certitude d’une technologie qui 
respecte l’environnement, de matières premières  nobles et sures et 
d’une attention particulière aux conditions de travail.

FAP IST IN ITALIEN HERGESTELLT

Alle Fliesen von Fap ceramiche werden in Italien erzeugt.
Durch den Kauf von Keramikprodukten von Fap erhält man die Sicherheit, 
dass sie mit umweltfreundlichen Technologien unter Einsatz von 
�D�X�V�J�H�]�H�L�F�K�Q�H�W�H�Q�����V�L�F�K�H�U�H�Q���5�R�K�V�W�R�•�H�Q���S�U�R�G�X�]�L�H�U�W���Z�X�U�G�H�Q�����Z�R�E�H�L���G�L�H��
bestmöglichen Arbeitsbedingungen gewährleistet werden.

�)�$�3�������Ç�¼�¸���0�$�'�(���–�1���–�7�$�/�<
�¬�Û�é���Ô�Ï�Ú�Ê�Ö�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ê�é���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ê���Ø�Ü���Ô�Ø�Ö�Ù�Ê�×�Ò�Ò���)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���Ù�Ú�Ø�Ò�Ñ�Ì�Ø�Î�Ò�Ü�Û�é��
�Ì���²�Ü�Ê�Õ�Ò�Ò�����¼�Ø�Ü�����Ô�Ü�Ø���Ì�å�Ë�Ò�Ú�Ê�Ï�Ü���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ý���)�D�S�����Ö�Ø�Ð�Ï�Ü���Ë�å�Ü�æ���Ý�Ì�Ï�Ú�Ï�×�����á�Ü�Ø���Ù�Ú�Ò��
�Ï�ê���Ò�Ñ�Í�Ø�Ü�Ø�Ì�Õ�Ï�×�Ò�Ò���Ù�Ú�Ò�Ö�Ï�×�é�è�Ü�Û�é���Ù�Ú�Ò�Ú�Ø�Î�Ø�Û�Ë�Ï�Ú�Ï�Í�Ê�è�ã�Ò�Ï���Ü�Ï�ß�×�Ø�Õ�Ø�Í�Ò�Ò��
�Ò���Ò�Û�Ù�Ø�Õ�æ�Ñ�Ý�Ï�Ü�Û�é���Ì�å�Û�Ø�Ô�Ø�Ô�Ê�á�Ï�Û�Ü�Ì�Ï�×�×�Ø�Ï���Ò���×�Ê�Î�Ï�Ð�×�Ø�Ï���Û�å�Ú�æ�ê���Ù�Ú�Ò��
�Ø�Ë�Ï�Û�Ù�Ï�á�Ï�×�Ò�Ò���×�Ê�Ò�Õ�Ý�á�â�Ò�ß���Ý�Û�Õ�Ø�Ì�Ò�Ó���Ü�Ú�Ý�Î�Ê

Ceramics of Italy

�)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���D�G�H�U�L�V�F�H���D�O���&�R�G�L�F�H���(�W�L�F�R���G�L���&�R�Q�4�Q�G�X�V�W�U�L�D���&�H�U�D�P�L�F�D�����F�K�H��
impegna le aziende a comunicare con chiarezza l’origine dei propri 
prodotti. Il marchio Ceramics of Italy può essere utilizzato esclusiv amente 
per contrassegnare i prodotti ceramici realizzati in Italia.

�)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���I�R�O�O�R�Z�V���W�K�H���&�R�Q�4�Q�G�X�V�W�U�L�D���&�H�U�D�P�L�F�D���&�R�G�H���R�I���(�W�K�L�F�V�����Z�K�L�F�K��
commits businesses to clearly informing of the origin of their products . 
The Ceramics of Italy trade mark can be used exclusively on ceramic 
products made in Italy.

�)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���D�G�K�ª�U�H���D�X���&�R�G�H���G���(�W�K�L�T�X�H���G�H���&�R�Q�4�Q�G�X�V�W�U�L�D���&�H�U�D�P�L�F�D��
qui impose aux entreprises de communiquer clairement l’origine de 
ses produits. Le label Ceramics of Italy ne peut être utilisé que pour des 
carreaux céramique intégralement fabriqués en Italie.

�)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���K�¦�O�W���V�L�F�K���D�Q���G�H�Q���(�K�U�H�Q�N�R�G�H�[���Y�R�Q���&�R�Q�4�Q�G�X�V�W�U�L�D���&�H�U�D�P�L�F�D����
�G�H�U���G�L�H���)�L�U�P�H�Q���Y�H�U�S�5�L�F�K�W�H�W�����G�H�Q���8�U�V�S�U�X�Q�J���G�H�U���H�L�J�H�Q�H�Q���3�U�R�G�X�N�W�H���N�O�D�U��
mitzuteilen. Das Markenzeichen Ceramics of Italy darf ausschließlich f ür 
die Kennzeichnung von in Italien erzeugten Keramikprodukten verwend et 
werden.

�´�Ø�Ö�Ù�Ê�×�Ò�é���)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���Ù�Ú�Ò�Û�Ø�Ï�Î�Ò�×�é�Ï�Ü�Û�é���Ô���Ç�Ü�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ø�Ö�Ý���´�Ø�Î�Ï�Ô�Û�Ý��
�&�R�Q�4�Q�G�X�V�W�U�L�D���&�H�U�D�P�L�F�D�����¸�Ë�ä�Ï�Î�Ò�×�Ï�×�Ò�Ï���Ù�Ú�Ï�Î�Ù�Ú�Ò�×�Ò�Ö�Ê�Ü�Ï�Õ�Ï�Ó��
�Ô�Ï�Ú�Ê�Ö�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ø�Ó���Ù�Ú�Ø�Ö�å�â�Õ�Ï�×�×�Ø�Û�Ü�Ò�������Û�Ø�Í�Õ�Ê�Û�×�Ø���Ô�Ø�Ü�Ø�Ú�Ø�Ö�Ý���Ù�Ú�Ï�Î�Ù�Ú�Ò�é�Ü�Ò�é��
�Ø�Ë�é�Ñ�Ê�×�å���á�ê�Ü�Ô�Ø���Ý�Ô�Ê�Ñ�å�Ì�Ê�Ü�æ���Ù�Ú�Ø�Ò�Û�ß�Ø�Ð�Î�Ï�×�Ò�Ï���Û�Ø�Ë�Û�Ü�Ì�Ï�×�×�Ø�Ó���Ù�Ú�Ø�Î�Ý�Ô�à�Ò�Ò����
�¶�Ê�Ú�Ô�Ê���&�H�U�D�P�L�F�V���R�I���–�W�D�O�\�����Ö�Ø�Ð�Ï�Ü���Ë�å�Ü�æ���Ò�Û�Ù�Ø�Õ�æ�Ñ�Ø�Ì�Ê�×�Ê���Ò�Û�Ô�Õ�è�á�Ò�Ü�Ï�Õ�æ�×�Ø���×�Ê��
�Ü�Ø�Ì�Ê�Ú�Ê�ß�����Ù�Ú�Ø�Ò�Ñ�Ì�Ï�Î�Ï�×�×�å�ß�����Ì���²�Ü�Ê�Õ�Ò�Ò����

Fap ceramiche è membro dell’U.S. Green Building Council, 
�R�U�J�D�Q�L�]�]�D�]�L�R�Q�H���8�6�$���Y�R�O�W�D���D���I�D�Y�R�U�L�U�H���H���D�F�F�H�O�H�U�D�U�H���O�D���G�L�•�X�V�L�R�Q�H��
di una cultura dell’edilizia sostenibile.

Fap ceramiche is a member of the U.S. Green Building Council, 
the US organisation that seeks to promote and spread a sustainable building 
culture.

Fap ceramiche est membre de l’U.S. Green Building Council, organisatio n 
�D�P�«�U�L�F�D�L�Q�H���Y�L�V�D�Q�W���¢���I�D�Y�R�U�L�V�H�U���H�W���D�F�F�«�O�«�U�H�U���O�D���G�L�•�X�V�L�R�Q���G���X�Q�H���F�X�O�W�X�U�H���G�H���O�D��
construction durable.

Fap ceramiche ist Mitglied des U.S. Green Building Council, eine 
gemeinnützige Organisation mit Sitz in den USA, welche sich für nachhal -
�W�L�J�H�V���%�D�X�H�Q���H�L�Q�V�H�W�]�W���X�Q�G���H�L�Q���H�Q�W�V�S�U�H�F�K�H�Q�G�H�V���%�H�Z�X�V�V�W�V�H�L�Q���V�F�K�D�•�H�Q���Z�L�O�O��

�´�Ø�Ö�Ù�Ê�×�Ò�é���)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���é�Ì�Õ�é�Ï�Ü�Û�é���á�Õ�Ï�×�Ø�Ö���8���6�����*�U�H�H�Q���%�X�L�O�G�L�Q�J���&�R�X�Q�F�L�O����
�Ê�Ö�Ï�Ú�Ò�Ô�Ê�×�Û�Ô�Ø�Ó���Ø�Ú�Í�Ê�×�Ò�Ñ�Ê�à�Ò�Ò�����Î�Ï�é�Ü�Ï�Õ�æ�×�Ø�Û�Ü�æ���Ô�Ø�Ü�Ø�Ú�Ø�Ó���×�Ê�Ù�Ú�Ê�Ì�Õ�Ï�×�Ê���×�Ê��
�Ì�×�Ï�Î�Ú�Ï�×�Ò�Ï���Ò���â�Ò�Ú�Ø�Ô�Ø�Ï���Ú�Ê�Û�Ù�Ú�Ø�Û�Ü�Ú�Ê�×�Ï�×�Ò�Ï���Ô�Ý�Õ�æ�Ü�Ý�Ú�å���ç�Ô�Ø�Õ�Ø�Í�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ø�Í�Ø��
�Û�Ü�Ú�Ø�Ò�Ü�Ï�Õ�æ�Û�Ü�Ì�Ê��

Fap ceramiche ha realizzato la ENVIRONMENTAL PRODUCT 
�'�(�&�/�$�5�$�7�–�2�1�����(�3�'�������F�H�U�W�L�4�F�D�W�D���G�D���X�Q���R�U�J�D�Q�L�V�P�R���W�H�U�]�R���L�Q�G�L�S�H�Q�G�H�Q�W�H�����/���(�3�'��
rappresenta una sorta di carta di identità dei prodotti, ne descrive  l’impatto 
sull’ambiente dalla fase di estrazione delle materie prime alla comme rcia-
lizza�]�L�R�Q�H���H���G�X�U�D�Q�W�H���O���L�Q�W�H�U�R���F�L�F�O�R���G�L���Y�L�W�D���4�Q�R���D�O�O�R���V�P�D�O�W�L�P�H�Q�W�R��

Fap ceramiche has created the ENVIRONMENTAL PRODUCT DECLARA-
�7�–�2�1�����(�3�'�������Z�K�L�F�K���K�D�V���E�H�H�Q���F�H�U�W�L�4�H�G���E�\���D�Q���L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�W���E�R�G�\�����7�K�H���(�3�'���L�V���D��
sort of identity card for products, which 
describes their impact on the environment, from the extraction 
of the raw materials through to sale and on through their entire 
life cycle until disposal.

Fap ceramiche a réalisé l’ENVIRONMENTAL PRODUCT DECLARATION 
���(�3�'�����T�X�L���D���«�W�«���F�H�U�W�L�4�«�H���S�D�U���X�Q���R�U�J�D�Q�L�V�P�H���L�Q�G�«�S�H�Q�G�D�Q�W�����/���(�3�'���U�H�S�U�«�V�H�Q�W�H��
une sorte de carte d’identité des produits et en décrit l’impact sur 
l’environnement depuis la phase d’extraction des matières premières à 
la commercialisation, et cela pendant la totalité du cycle de durée de vie 
jusqu’à l’élimination.

Fap ceramiche hat die ENVIRONMENTAL PRODUCT DECLARATION 
���(�3�'�����H�U�K�D�O�W�H�Q�����G�L�H�V�H���8�P�Z�H�O�W�S�U�R�G�X�N�W�G�H�N�O�D�U�D�W�L�R�Q���Z�X�U�G�H���Y�R�Q���H�L�Q�H�U��
�X�Q�D�E�K�¦�Q�J�L�J�H�Q���=�H�U�W�L�4�]�L�H�U�X�Q�J�V�V�W�H�O�O�H���H�U�V�W�H�O�O�W�����'�L�H���(�3�'���L�V�W���H�L�Q�H���$�U�W���$�X�V�Z�H�L�V��
für die Produkte und beschreibt die Auswirkungen auf die Umwelt eines 
�3�U�R�G�X�N�W�V���Y�R�Q���G�H�U���*�H�Z�L�Q�Q�X�Q�J���G�H�U���5�R�K�V�W�R�•�H���I�¾�U���G�L�H���+�H�U�V�W�H�O�O�X�Q�J���X�Q�G���G�H�U��
Vermarktung über den gesamten Lebenszyklus bis hin zur Entsorgung.

�¹�Ú�Ø�Î�Ý�Ô�à�Ò�é���Ô�Ø�Ö�Ù�Ê�×�Ò�Ò���)�D�S���Ù�Ú�Ø�â�Õ�Ê���Ù�Ú�Ø�Ì�Ï�Ú�Ô�Ý���×�Ï�Ñ�Ê�Ì�Ò�Û�Ò�Ö�Ø�Ó��
�Ø�Ú�Í�Ê�×�Ò�Ñ�Ê�à�Ò�Ò�����Ì���Ú�Ï�Ñ�Ý�Õ�æ�Ü�Ê�Ü�Ï���á�Ï�Í�Ø���Ù�Ø�Õ�Ý�á�Ò�Õ�Ê���Û�Ï�Ú�Ü�Ò�Þ�Ò�Ô�Ê�Ü�����(�1�9�–�5�2�1�0�(�1-
�7�$�/���3�5�2�'�8�&�7���'�(�&�/�$�5�$�7�–�2�1�����(�3�'�������(�3�'�������ç�Ü�Ø���Û�Ì�Ø�Ï�Í�Ø���Ú�Ø�Î�Ê���Ù�Ê�Û�Ù�Ø�Ú�Ü��
�Ù�Ú�Ø�Î�Ý�Ô�à�Ò�Ò�����Í�Î�Ï���Ù�Ú�Ò�Ì�Ø�Î�é�Ü�Û�é���Î�Ê�×�×�å�Ï���Ø���Ì�Õ�Ò�é�×�Ò�Ò���Ù�Ú�Ø�Ò�Ñ�Ì�Ø�Î�Û�Ü�Ì�Ê��
�×�Ê���Ø�Ô�Ú�Ý�Ð�Ê�è�ã�Ý�è���Û�Ú�Ï�Î�Ý���×�Ê�á�Ò�×�Ê�é���Û���Î�Ø�Ë�å�á�Ò���Û�å�Ú�æ�é���Ò���Ñ�Ê�Ô�Ê�×�á�Ò�Ì�Ê�é��
�Ú�Ï�Ê�Õ�Ò�Ñ�Ê�à�Ò�Ï�Ó���Ù�Ú�Ø�Î�Ý�Ô�à�Ò�Ò�����¬���Î�Ø�Ô�Ý�Ö�Ï�×�Ü�Ï���Ù�Ú�Ò�Ì�Ø�Î�Ò�Ü�Û�é���Ø�Ù�Ò�Û�Ê�×�Ò�Ï���Ù�Ø�Õ�×�Ø�Í�Ø��
�à�Ò�Ô�Õ�Ê���Ð�Ò�Ñ�×�Ò���Ü�Ø�Ì�Ê�Ú�Ø�Ì���Ì�Ù�Õ�Ø�Ü�æ���Î�Ø���Ò�ß���Ý�Ü�Ò�Õ�Ò�Ñ�Ê�à�Ò�Ò��

Fap ceramiche è tra le prime aziende del settore ceramico ad aver 
�U�H�D�O�L�]�]�D�W�R���O�D���3�5�2�'�8�&�7���(�1�9�–�5�2�1�0�(�1�7�$�/���)�2�2�7�3�5�–�1�7�����3�(�)�������V�W�U�X�P�H�Q�W�R���G�L��
dichiarazione ambientale promosso dalla UE. La PEF di Fap ceramiche è 
�F�H�U�W�L�4�F�D�W�D���G�D���X�Q���H�Q�W�H���W�H�U�]�R���L�Q�G�L�S�H�Q�G�H�Q�W�H��

�)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���L�V���R�Q�H���R�I���W�K�H���4�U�V�W���F�R�P�S�D�Q�L�H�V���L�Q���W�K�H���F�H�U�D�P�L�F���V�H�F�W�R�U���W�R���K�D�Y�H��
�F�U�H�D�W�H�G���W�K�H���3�5�2�'�8�&�7���(�1�9�–�5�2�1�0�(�1�7�$�/���)�2�2�7�3�5�–�1�7�����3�(�)�������D�Q���H�Q�Y�L�U�R�Q�P�H�Q-
tal declaration tool promoted by the EU. 
�)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���V���3�(�)���L�V���F�H�U�W�L�4�H�G���E�\���D�Q���L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�W���E�R�G�\��

�)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���4�J�X�U�H���S�D�U�P�L���O�H�V���S�U�H�P�L�ª�U�H�V���H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�V���G�X���V�H�F�W�H�X�U���F�«�U�D�P-
�L�T�X�H���¢���D�Y�R�L�U���U�«�D�O�L�V�«���O�D���3�5�2�'�8�&�7���(�1�9�–�5�2�1�0�(�1�7�$�/���)�2�2�7�3�5�–�1�7�����3�(�)������
instrument de déclaration environnementale promu par l’UE. La PEF de 
�)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���H�V�W���F�H�U�W�L�4�«�H���S�D�U���X�Q���R�U�J�D�Q�L�V�P�H���W�L�H�U�V���L�Q�G�«�S�H�Q�G�D�Q�W��

Fap ceramiche gehört zu den ersten Unternehmen in der Keramik -
branche, die eine Bewertung nach dem PRODUCT ENVIRONMENTAL 
�)�2�2�7�3�5�–�1�7�����3�(�)�����H�U�K�D�O�W�H�Q���K�D�E�H�Q�����G�H�U���8�P�Z�H�O�W�I�X�¡�D�E�G�U�X�F�N���Y�R�Q���3�U�R�G�X�N�W�H�Q��
ist eine Umwelterklärung der EU. Die PEF von Fap ceramiche wurde von 
�H�L�Q�H�U���X�Q�D�E�K�¦�Q�J�L�J�H�Q���6�W�H�O�O�H���]�H�U�W�L�4�]�L�H�U�W��

�)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���Û�Ü�Ê�Õ�Ê���Ø�Î�×�Ø�Ó���Ò�Ñ���Ù�Ï�Ú�Ì�å�ß���Ô�Ø�Ö�Ù�Ê�×�Ò�Ó���Ì���Ô�Ï�Ú�Ê�Ö�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ø�Ö��
�Û�Ï�Ô�Ü�Ø�Ú�Ï�����Ù�Ø�Õ�Ý�á�Ò�Ì�â�Ï�Ó���Û�Ï�Ú�Ü�Ò�Þ�Ò�Ô�Ê�Ü���3�5�2�'�8�&�7���(�1�9�–�5�2�1�0�(�1�7�$�/��
�)�2�2�7�3�5�–�1�7�����3�(�)�������3�(�)���Ø�à�Ï�×�Ò�Ì�Ê�Ï�Ü���Ù�Ø���Û�Ü�Ê�×�Î�Ê�Ú�Ü�Ê�Ö���¯�»���Ì�Ø�Ñ�Î�Ï�Ó�Û�Ü�Ì�Ò�Ï��
�Ù�Ú�Ø�Ò�Ñ�Ì�Ø�Î�Û�Ü�Ì�Ê���×�Ê���Ø�Ô�Ú�Ý�Ð�Ê�è�ã�Ý�è���Û�Ú�Ï�Î�Ý�����»�Ï�Ú�Ü�Ò�Þ�Ò�Ô�Ê�Ü���3�(�)���Ë�å�Õ���Ì�å�Î�Ê�×���)�D�S��
�F�H�U�D�P�L�F�K�H���×�Ï�Ñ�Ê�Ì�Ò�Û�Ò�Ö�Ø�Ó���Ø�Ú�Í�Ê�×�Ò�Ñ�Ê�à�Ò�Ï�Ó��

�/���R�U�J�D�Q�L�V�P�R���L�Q�G�L�S�H�Q�G�H�Q�W�H���'�1�9���*�/���K�D���F�H�U�W�L�4�F�D�W�R���F�K�H���W�X�W�W�H���O�H���S�L�D�V�W�U�H�O�O�H��
�L�Q���S�D�V�W�D���E�L�D�Q�F�D���G�L���)�D�S���H���J�O�L���D�U�W�L�F�R�O�L���$�Q�W�U�D�F�L�W�H�����&�D�•�ª���&�R�W�W�R���H���0�D�O�W�D���L�Q���J�U�H�V��
porcellanato della collezione Terra, contengono più del 20% di materi ale 
riciclato pre-consumer.

�7�K�H���L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�W���E�R�G�\���'�1�9���*�/���K�D�V���F�H�U�W�L�4�H�G���W�K�D�W���D�O�O���)�D�S���Z�K�L�W�H���E�R�G�\���W�L�O�H�V����
�D�Q�G���W�K�H���D�U�W�L�F�O�H�V���$�Q�W�U�D�F�L�W�H�����&�D�•�ª���&�R�W�W�R���D�Q�G���0�D�O�W�D���L�Q���S�R�U�F�H�O�D�L�Q���V�W�R�Q�H�Z�D�U�H��
from the Terra collection, contain more than 20% pre-consumer recycled 
material.

�/���R�U�J�D�Q�L�V�P�H���L�Q�G�«�S�H�Q�G�D�Q�W���'�1�9���*�/���D���F�H�U�W�L�4�«���T�X�H���W�R�X�V���O�H�V���F�D�U�U�H�D�X�[���H�Q��
�S�¤�W�H���E�O�D�Q�F�K�H���G�H���)�D�S���H�W���O�H�V���D�U�W�L�F�O�H�V���$�Q�W�U�D�F�L�W�H�����&�D�•�ª���&�R�W�W�R���H���0�D�O�W�D���H�Q���J�U�ª�V��
cérame de la collection Terra, contiennent plus de 20% de matériau recyclé 
pré-consommateur.

�'�L�H���X�Q�D�E�K�¦�Q�J�L�J�H���6�W�H�O�O�H���'�1�9���*�/���K�D�W���]�H�U�W�L�4�]�L�H�U�W�����G�D�V�V���D�O�O�H���Z�H�L�¡�V�F�K�H�U�E�L�J�H�Q���)�O�L�H�V�H�Q��
�Y�R�Q���)�D�S���V�R�Z�L�H���G�L�H���$�U�W�L�N�H�O���$�Q�W�U�D�F�L�W�H�����&�D�•�ª���&�R�W�W�R���X�Q�G���0�D�O�W�D���D�X�V���)�H�L�Q�V�W�H�L�Q�]�H�X�J��
�G�H�U���.�R�O�O�H�N�W�L�R�Q���7�H�U�U�D���]�X���P�L�Q�G�H�V�W�H�Q�V�������b�����D�X�V���U�H�F�\�F�H�O�W�H�P���0�D�W�H�U�L�D�O���E�H�V�W�H�K�H�Q��
�����3�U�¦���9�H�U�E�U�D�X�F�K�H�U�
���$�E�I�¦�O�O�H����

�·�Ï�Ñ�Ê�Ì�Ò�Û�Ò�Ö�Ê�é���Ø�Ú�Í�Ê�×�Ò�Ñ�Ê�à�Ò�é���'�1�9���*�/���Ñ�Ê�Û�Ì�Ò�Î�Ï�Ü�Ï�Õ�æ�Û�Ü�Ì�Ø�Ì�Ê�Õ�Ê�����á�Ü�Ø���Ì�Û�é��
�Ù�Ú�Ø�Ò�Ñ�Ì�Ï�Î�Ï�×�×�Ê�é���Ò�Ñ���Ë�Ï�Õ�Ø�Ó���Ö�Ê�Û�Û�å���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ê���)�D�S���Ò���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ê���$�Q�W�U�D�F�L�W�H�����&�D�•�ª��
�&�R�W�W�R���Ò���0�D�O�W�D���Ò�Ñ���Ô�Ï�Ú�Ê�Ö�Ø�Í�Ú�Ê�×�Ò�Ü�Ê���Ô�Ø�Õ�Õ�Ï�Ô�à�Ò�Ò���7�H�U�U�D���Û�Ø�Î�Ï�Ú�Ð�Ê�Ü���Ë�Ø�Õ�Ï�Ï����������
�Ì�Ü�Ø�Ú�Û�å�Ú�æ�é�����×�Ï���Î�Ø�â�Ï�Î�â�Ï�Í�Ø���Î�Ø���Ù�Ø�Ü�Ú�Ï�Ë�Ò�Ü�Ï�Õ�é��

�8�V�H�I�X�O���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���������–�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���X�W�L�O�H�V���������1�¾�W�]�O�L�F�K�H���–�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�H�Q���������–�Q�I�R�U�P�D�F�L�µ�Q���¼�W�L�O���������¹�Ø�Õ�Ï�Ñ�×�Ê�é���Ò�×�Þ�Ø�Ú�Ö�Ê�à�Ò�é��
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Posa 
Una corretta posa in opera, seguendo alcune semplici regole, garantirà un perfetto risultato finale:
������ �F�R�Q�W�U�R�O�O�D�U�H���O�D���S�O�D�Q�D�U�L�W�¢���G�H�O�O�H���S�D�U�H�W�L���G�D���U�L�Y�H�V�W�L�U�H��
������ �S�R�V�D�U�H���L�O���S�U�R�G�R�W�W�R���P�L�V�F�H�O�D�Q�G�R���L�O���P�D�W�H�U�L�D�O�H���S�U�H�O�H�Y�D�W�R���G�D���S�L�»���V�F�D�W�R�O�H��
������ �P�D�Q�H�J�J�L�D�U�H���F�R�Q���F�X�U�D���L�O���S�U�R�G�R�W�W�R���S�U�L�P�D���H���G�X�U�D�Q�W�H���O�D���S�R�V�D��
������ �)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���F�R�Q�V�L�J�O�L�D���G�L���X�W�L�O�L�]�]�D�U�H���H�V�F�O�X�V�L�Y�D�P�H�Q�W�H���D�G�H�V�L�Y�L���G�L���F�O�D�V�V�H���&�����V�H�F�R�Q�G�R���O�D���Q�R�U�P�D�W�L�Y�D���H�X�U�R�S�H�D���(�1�����������������8�W�L�O�L�]�]�D�U�H���F�R�O�O�D�Q�W�L���E�L�D�Q�F�K�L���S�H�U���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�L
 ceramici antiscivolamento. Per un risultato ottimale aggiungere un elasticizzante avendo cura di seguire scrupolosamente le indicazione del produttore,
 occorre applicare uno strato omogeneo del collante sul sottofondo. Lo spessore del collante può essere regolato utilizzando il lato dentato del frattazzo.

IMPORTANTE:
�–���U�L�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�L���U�H�W�W�L�I�L�F�D�W�L���G�L���)�D�S���V�R�Q�R���V�W�D�W�L���S�U�R�J�H�W�W�D�W�L���H���U�H�D�O�L�]�]�D�W�L���S�H�U���F�R�Q�V�H�Q�W�L�U�H���O�D���S�R�V�D���D�F�F�R�V�W�D�W�D�����V�H�Q�]�D���I�X�J�D�����G�H�O�O�H���S�L�D�V�W�U�H�O�O�H����
�&�L�´���F�R�Q�V�H�Q�W�H���G�L���R�W�W�H�Q�H�U�H���L�O���P�L�J�O�L�R�U���U�L�V�X�O�W�D�W�R���H�V�W�H�W�L�F�R�����S�D�U�H�W�L���X�Q�L�W�H�����H���I�X�Q�]�L�R�Q�D�O�H�����Q�R�Q���W�U�D�W�W�L�H�Q�H���O�R���V�S�R�U�F�R���S�H�U�F�K�«���Q�R�Q���F�L���V�R�Q�R���I�X�J�K�H����

Stuccatura 
Utilizzare stucchi in tinta.

Pulizia 
Utilizzare strumenti per la pulizia perfettamente puliti. Sciacquare sempre le superfici. Per lavaggi frequenti utilizzare semplicemente acqua pulita. 

PREMESSA IMPORTANTE: PER POSA E STUCCATURA RIVOLGERSI A POSATORI PROFESSIONISTI.

PREMESSA IMPORTANTE: PER POSA E STUCCATURA RIVOLGERSI A POSATORI PROFESSIONISTI.

Gres porcellanato Porcelain stoneware

Pasta bianca White body

Posa 
Una corretta posa in opera, seguendo alcune semplici regole, garantirà un perfetto risultato finale:
������ �F�R�Q�W�U�R�O�O�D�U�H���O�D���S�O�D�Q�D�U�L�W�¢���G�H�O���P�D�V�V�H�W�W�R���V�X���F�X�L���S�R�V�D�U�H���O�H���S�L�D�V�W�U�H�O�O�H���G�D���S�D�Y�L�P�H�Q�W�R��
������ �S�R�V�D�U�H���L�O���S�U�R�G�R�W�W�R���P�L�V�F�H�O�D�Q�G�R���L�O���P�D�W�H�U�L�D�O�H���S�U�H�O�H�Y�D�W�R���G�D���S�L�»���V�F�D�W�R�O�H��
������ �P�D�Q�H�J�J�L�D�U�H���F�R�Q���F�X�U�D���L�O���S�U�R�G�R�W�W�R���S�U�L�P�D���H���G�X�U�D�Q�W�H���O�D���S�R�V�D��

IMPORTANTE:
I pavimenti rettificati di Fap devono essere posati con una fuga di 2-3 mm. Per la posa in esterno si consiglia una fuga di 3 mm.
Per pavimenti posati a correre, sfasatura massima di 1/3 fra le doghe. Gli esagoni devono essere posati con una fuga da 3 a 5 mm.

Stuccatura 
Utilizzare stucchi in tinta.
Pulizia 
Le regole per la pulizia a cura del posatore devono essere applicate quando vengono utilizzati stucchi cementizi. Quando si usano stucchi epossidici, ci si deve attenere 
alle indicazioni dei produttori.

Pulizia a cura del posatore.

 Prima pulizia : quando, dopo 10-20 minuti dalla stuccatura lo stucco perde plasticità e diventa opaco si proceda alla rimozione
 dell’eccesso di sigillante con una spugna umida e pulita. Si deve poi effettuare una pulizia a secco con un panno asciutto o con un feltro.

 Pulizia finale : dopo 36/48 ore sia piastrelle che fughe hanno completato la loro stagionatura, si deve procedere al lavaggio della superficie
 con un acido ad azione tamponata. Si deve poi risciacquare con abbondante acqua pulita, da rimuovere con una aspira-liquidi.

IMPORTANTISSIMO:  è fondamentale che la pulizia a cura del posatore sia effettuata a regola d’arte affinché il pavimento risulti di facile manutenzione. La cura con la quale si 
�H�V�H�J�X�R�Q�R���O�D���S�U�L�P�D���S�X�O�L�]�L�D���H���O�D���S�X�O�L�]�L�D���I�L�Q�D�O�H�����L�Q���S�D�U�W�L�F�R�O�D�U�H���O���D�V�S�R�U�W�D�]�L�R�Q�H���W�R�W�D�O�H���G�H�J�O�L���V�W�X�F�F�K�L���U�H�V�L�G�X�L�����L�Q�I�O�X�H�Q�]�H�U�D�Q�Q�R���O�D���S�X�O�L�E�L�O�L�W�¢���G�H�O���S�D�Y�L�P�H�Q�W�R�����7�D�O�H���S�U�R�F�H�G�X�U�D���ª���S�U�H�Y�L�V�W�D���G�D�L���P�L�J�O�L�R�U�L��
produttori di stuccature per fughe e collanti, per tutti i pavimenti in gres porcellanato. Non rispettare queste raccomandazioni, o utilizzare acqua non perfettamente pulita, può 
determinare il fissaggio di una patina di stucco o di polvere di cantiere estremamente assorbente, non perfettamente visibile ad occhio nudo, che cattura la polvere esistente 
nell’ambiente e può rendere il pavimento perennemente sporco. In questo caso Fap ceramiche declina ogni responsabilità.

Pulizia ordinaria.
 Frequenza : come d’abitudine.
 Avvertenze : 
�D�@���X�W�L�O�L�]�]�D�U�H���V�W�U�X�P�H�Q�W�L���S�H�U���O�D���S�X�O�L�]�L�D���S�H�U�I�H�W�W�D�P�H�Q�W�H���S�X�O�L�W�L�������E�@���V�F�L�D�F�T�X�D�U�H���V�H�P�S�U�H���L�O���S�D�Y�L�P�H�Q�W�R�������F�@���Q�R�Q���F�D�O�S�H�V�W�D�U�H���L�O���S�D�Y�L�P�H�Q�W�R���E�D�J�Q�D�W�R��
d] per lavaggi frequenti può essere utilizzata semplicemente acqua pulita o prodotti detergenti specifici per rimuovere sporco e macchie purché non siano ceranti, 
�I�L�O�P�D�Q�W�L���R���S�H�O�O�L�F�R�O�D�Q�W�L�����6�F�R�Q�V�L�J�O�L�D�P�R���O���X�W�L�O�L�]�]�R���G�L���S�U�R�G�R�W�W�L���F�R�Q���O���L�Q�G�L�F�D�]�L�R�Q�H���
�Q�R�Q���R�F�F�R�U�U�H���L�O���U�L�V�F�L�D�F�T�X�R������

Pulizia a cura del posatore. Pulizia ordinaria a cura dell’utilizzatore. 
�/�T�K�H�Y�H�@���k�M�@�K�D�

Obiettivo: �U�L�P�R�]�L�R�Q�H���G�H�:�Q�L�W�Y�D��
�G�H�O���V�L�J�L�O�O�D�Q�W�H��

Strumenti: �D�F�L�G�R���D�G���D�]�L�R�Q�H���W�D�P�S�R�Q�D�W�D�����D�F�T�X�D���S�X�O�L�W�D��

Modalità: �I�U�L�]�L�R�Q�D�U�H���O�p�D�F�L�G�R���V�X�O�O�D���V�X�S�H�U�:�F�L�H��
�S�R�V�D�W�D�����������������P�L�Q�X�W�L���G�R�S�R���V�F�L�D�F�T�X�D�U�H���F�R�Q��
�D�F�T�X�D���S�X�O�L�W�D�����$�V�F�L�X�J�D�U�H���F�R�Q���D�V�S�L�U�D�O�L�T�X�L�G�L��

Prima pulizia.

Obiettivo: ���U�L�P�X�R�Y�H�U�H���O�p�H�F�F�H�V�V�R��
�G�L���V�L�J�L�O�O�D�Q�W�H��

Strumenti: ���V�S�X�J�Q�D���X�P�L�G�D���H���S�X�O�L�W�D��
�S�D�Q�Q�R���D�V�F�L�X�W�W�R��

Obiettivo: �P�D�Q�X�W�H�Q�]�L�R�Q�H���G�H�O�O�H���F�R�Q�G�L�]�L�R�Q�L���L�J�L�H�Q�L�F�K�H��
�H�G���H�V�W�H�W�L�F�K�H���G�H�V�L�G�H�U�D�W�H��

Strumenti: ���Q�R�U�P�D�O�L���V�W�U�X�P�H�Q�W�L���S�H�U���S�X�O�L�]�L�D������
�3�H�U���O�D�Y�D�J�J�L���I�U�H�T�X�H�Q�W�L���S�X�Ï���H�V�V�H�U�H���X�W�L�O�L�]�]�D�W�D���V�H�P�S�O�L�F�H�P�H�Q�W�H���D�F�T�X�D���S�X�O�L�W�D��

Modalità: ���F�R�Q���O�D���I�U�H�T�X�H�Q�]�D���D�E�L�W�X�D�O�H�����O�D�Y�D�U�H���O�D���V�X�S�H�U�:�F�L�H��
�X�W�L�O�L�]�]�D�Q�G�R���V�W�U�X�P�H�Q�W�L���S�H�U���O�D���S�X�O�L�]�L�D���S�H�U�I�H�W�W�D�P�H�Q�W�H���S�X�O�L�W�L��

�6�F�L�D�F�T�X�D�U�H���D�G�H�J�X�D�W�D�P�H�Q�W�H���G�R�S�R��
�L�O���O�D�Y�D�J�J�L�R���F�R�Q���G�H�W�H�U�J�H�Q�W�L��

Stuccatura 10-20 
min.

36-48 
ore

Posa, stuccatura e pulizia

Tiling  
Follow the simple rules below to guarantee perfect tiling results:

������ �&�K�H�F�N���W�K�H���Z�D�O�O�V���W�K�D�W���D�U�H���J�R�L�Q�J���W�R���E�H���W�L�O�H�G���D�U�H���I�O�D�W��
������ �0�L�[���W�K�H���W�L�O�H�V���G�X�U�L�Q�J���W�L�O�L�Q�J���E�\���W�D�N�L�Q�J���W�K�H�P���I�U�R�P���V�H�Y�H�U�D�O���E�R�[�H�V
������ �+�D�Q�G�O�H���W�K�H���W�L�O�H�V���Z�L�W�K���F�D�U�H���E�H�I�R�U�H���D�Q�G���G�X�U�L�Q�J���W�L�O�L�Q�J��
�������)�R�U���L�Q�V�W�D�O�O�L�Q�J���L�W�V���Z�D�O�O���W�L�O�H�V�����)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���U�H�F�R�P�P�H�Q�G�V���W�K�H���X�V�H���R�I���F�O�D�V�V���&�����D�G�K�H�V�L�Y�H�V�����L�Q���F�R�P�S�O�L�D�Q�F�H���Z�L�W�K���W�K�H���(�X�U�R�S�H�D�Q���V�W�D�Q�G�D�U�G���(�1�����������������6�S�H�F�L�4�F�D�O�O�\���U�H�F�R�P�P�H�Q�G�H�G
 is a white glue for non-slip ceramic covering materials. For top-class results, add an elasticator, taking care to follow the manufacturer’s instructions to the letter, and
 apply an even layer of glue on the underside of the tile. The thickness of the glue can be adjusted using the toothed side of the trowel.

IMPORTANT:
�)�D�S���V���U�H�F�W�L�I�L�H�G���Z�D�O�O���W�L�O�H�V���D�U�H���G�H�V�L�J�Q�H�G���D�Q�G���P�D�Q�X�I�D�F�W�X�U�H�G���V�R���W�K�D�W���M�R�L�Q�W���I�U�H�H�����V�H�D�P�O�H�V�V�����W�L�O�L�Q�J���L�V���S�R�V�V�L�E�O�H�����7�K�L�V���J�L�Y�H�V���W�K�H���E�H�V�W���I�L�Q�D�O���D�S�S�H�D�U�D�Q�F�H�����V�H�D�P�O�H�V�V���Z�D�O�O�V�����D�Q�G���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�����W�K�H��
�W�L�O�H�V���G�R���Q�R�W���F�R�O�O�H�F�W���G�L�U�W���E�H�F�D�X�V�H���W�K�H�U�H���D�U�H���Q�R���J�D�S�V����
Grouting  
Use matching grouts.

Cleaning  
Use cleaning tools that are perfectly clean themselves. Always rinse off surfaces. Use clean water alone if the surface is washed frequently.

IMPORTANT NOTE: TILES SHOULD BE LAID AND GROUTED ONLY BY PROFESSIONAL TILE LAYERS.

EXTREMELY IMPORTANT: it is essential that the tile layer cleans the tiles exactly as prescribed so that the flooring will subsequently be easy to clean. The care taken with both the 
�L�Q�L�W�L�D�O���D�Q�G���I�L�Q�D�O���F�O�H�D�Q�L�Q�J���S�U�R�F�H�V�V�H�V�����L�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U���W�K�H���F�R�P�S�O�H�W�H���U�H�P�R�Y�D�O���R�I���J�U�R�X�W���U�H�V�L�G�X�D�O�V�����Z�L�O�O���D�I�I�H�F�W���W�K�H���V�X�E�V�H�T�X�H�Q�W���H�D�V�H���R�I���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�F�H���R�I���W�K�H���I�O�R�R�U�L�Q�J�����7�K�H���E�H�V�W���P�D�Q�X�I�D�F�W�X�U�H�U�V���R�I��
joint-grouts and adhesives recommend this procedure for all flooring in porcelain stoneware. If these recommendations are not observed or if water is used which is not perfectly 
clean, it could lead to the formation of a hardly perceivable film of grout or building site dust which is extremely absorbent and captures any dust in the atmosphere and can make 
the floor look eternally dirty. In this case Fap ceramiche declines any responsibility.

Ordinary cleaning:
 Frequency : as usual.
  Recommendations : 
�D�@���D�O�Z�D�\�V���X�V�H���F�O�H�D�Q�L�Q�J���W�R�R�O�V���Z�K�L�F�K���D�U�H���S�H�U�I�H�F�W�O�\���F�O�H�D�Q�������E�@���D�O�Z�D�\�V���U�L�Q�V�H���W�K�H���I�O�R�R�U�������F�@���G�R���Q�R�W���Z�D�O�N���R�Q���W�K�H���I�O�R�R�U���Z�K�H�Q���Z�H�W��
d] clean water without detergent may be used for frequent washing or specific detergents to remove dirt of stains that are not waxen or filmy. We advise not to use 
�G�H�W�H�U�J�H�Q�W�V���Z�L�W�K���W�K�H���L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q���
�L�W���L�V���Q�R�W���Q�H�F�H�V�V�D�U�\���W�R���U�L�Q�V�H���D�I�W�H�U���X�V�H����

Cleaning to be performed by the tile layer:

 Initial cleaning : about 10-20 minutes after grouting, grout will lose its plasticity and become opaque: any excess sealant   
 should then be removed using a clean, damp sponge. The tiles must then be wiped clean using a dry cloth or felt.
 
 Final cleaning : after 36/48 hours both the tiles and the joints will have dried completely: the surface must then be washed using a buffered
 acid solution. The tiles must then be rinsed using plenty of clean water, which must then be removed using a liquid vacuum.

Tiling  
Follow the simple rules below to guarantee perfect tiling results:
������ �&�K�H�F�N���W�K�H���I�O�R�R�U���V�O�D�E���L�V���I�O�D�W���Z�K�H�U�H���W�K�H���W�L�O�H�V���D�U�H���W�R���E�H���I�L�W�W�H�G��
������ �0�L�[���W�K�H���W�L�O�H�V���G�X�U�L�Q�J���W�L�O�L�Q�J���E�\���W�D�N�L�Q�J���W�K�H�P���I�U�R�P���V�H�Y�H�U�D�O���E�R�[�H�V
������ �+�D�Q�G�O�H���W�K�H���W�L�O�H�V���Z�L�W�K���F�D�U�H���E�H�I�R�U�H���D�Q�G���G�X�U�L�Q�J���W�L�O�L�Q�J��

IMPORTANT:
Fap rectified floor tiles must be laid with a 2-3 mm gap between them. For the laying outdoors we recommend a gap of 3 mm.
For floors with a lengthwise tiling layout, maximum 1/3 offset between panels. The hexagons will have to be laid with a 3 to 5 mm gap between tiles.
Grouting  
Use matching grouts.
Cleaning  
When cement-based grouts are used, the tiler should follow the instructions for cleaning. Follow the manufacturer’s instructions if epoxy grouts are used.

IMPORTANT NOTE: TILES SHOULD BE LAID AND GROUTED ONLY BY PROFESSIONAL TILE LAYERS.

Advice on laying, grouting and maintenance

Cleaning to be carried out by the tile layer. Ordinary cleaning to be carried out by the user. 

Final cleaning.
Aim: ���:�Q�D�O���U�H�P�R�Y�D�O���R�I���V�H�D�O�D�Q�W��

Tools: ���E�X�I�I�H�U�H�G���D�F�L�G�����F�O�H�D�Q���Z�D�W�H�U��
Method: ���U�X�E���W�K�H���D�F�L�G���R�Q�W�R���W�K�H���;�R�R�U����

�D�I�W�H�U���������������P�L�Q�X�W�H�V���U�L�Q�V�H���Z�L�W�K���F�O�H�D�Q���Z�D�W�H�U�����'�U�\��
�X�V�L�Q�J���D���Z�H�W���Y�D�F�X�X�P��

Initial cleaning.
Aim: �W�R���U�H�P�R�Y�H���D�Q�\���V�H�D�O�D�Q�W���L�Q���H�[�F�H�V�V��

Tools: �D���F�O�H�D�Q�����G�D�P�S���V�S�R�Q�J�H��
�D�Q�G���D���G�U�\���F�O�R�W�K��

Aim: �P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�F�H���R�I���W�K�H���G�H�V�L�U�H�G���K�\�J�L�H�Q�L�F���D�Q�G���D�H�V�W�K�H�W�L�F��
�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V��

Tools: �X�V�X�D�O���F�O�H�D�Q�L�Q�J���D�S�S�D�U�D�W�X�V����
�)�R�U���I�U�H�T�X�H�Q�W���F�O�H�D�Q�L�Q�J���L�W���L�V���S�R�V�V�L�E�O�H���W�R���X�V�H���F�O�H�D�Q���Z�D�W�H�U���D�O�R�Q�H��

Method: �:�D�V�K���W�K�H���V�X�U�I�D�F�H���D�W���W�K�H���X�V�X�D�O���L�Q�W�H�U�Y�D�O�V���X�V�L�Q�J����
�F�O�H�D�Q�L�Q�J���D�S�S�D�U�D�W�X�V���Z�K�L�F�K���D�U�H���S�H�U�I�H�F�W�O�\���F�O�H�D�Q��

�5�L�Q�V�H���W�K�R�U�R�X�J�K�O�\���D�I�W�H�U���Z�D�V�K�L�Q�J���Z�L�W�K���G�H�W�H�U�J�H�Q�W�V��

Grouting 10-20 
min.

36-48 
hours
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Pose 
Une pose bien faite, dans le respect des règles de l’art, est la garantie d’un résultat parfait:

������ �F�R�Q�W�U�¶�O�H�U���O�D���S�O�D�Q�«�L�W�«���G�H�V���P�X�U�V���¢���U�H�Y�¬�W�L�U��
������ �S�R�V�H�U���O�H���S�U�R�G�X�L�W���H�Q���S�U�«�O�H�Y�D�Q�W���O�H�V���F�D�U�U�H�D�X�[���G�H���S�O�X�V�L�H�X�U�V���E�R�°�W�H�V���¢���O�D���I�R�L�V��
������ �P�D�Q�L�S�X�O�H�U���O�H���S�U�R�G�X�L�W���D�Y�H�F���S�U�«�F�D�X�W�L�R�Q���D�Y�D�Q�W���H�W���S�H�Q�G�D�Q�W���O�D���S�R�V�H��
������Pour la mise en œuvre de ses revêtements, Fap ceramiche préconise l’utilisation d’un mortier colle de classe C2 conforme à la norme européenne EN 12004. Le choix
�� �G���X�Q���P�R�U�W�L�H�U���F�R�O�O�H���E�O�D�Q�F���D�Q�W�L���J�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W�V���F�«�U�D�P�L�T�X�H�V���H�V�W�����S�U�«�I�«�U�D�E�O�H�����/���D�G�M�R�Q�F�W�L�R�Q���G���X�Q���D�J�H�Q�W���«�O�D�V�W�L�4�D�Q�W�����S�R�X�U���O���H�P�S�O�R�L���G�X�T�X�H�O���O�H�V���L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�V���I�R�X�U�Q�L�H�V
 par le producteur doivent être scrupuleusement respectées, contribue également à apporter un meilleur résultat.  La couche de mortier colle appliquée sur le support
 doit être homogène. Son épaisseur peut être ajustée en utilisant la face dentée de la taloche.

IMPORTANT:
�/�H�V�� �U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W�V�� �P�X�U�D�X�[�� �U�H�F�W�L�I�L�«�V�� �)�D�S�� �V�R�Q�W���F�R�Q�©�X�V�� �H�W�� �U�«�D�O�L�V�«�V�� �S�R�X�U�� �S�H�U�P�H�W�W�U�H�� �X�Q�H�� �S�R�V�H�� �G�H�V�� �F�D�U�U�H�D�X�[�� �¢�� �M�R�L�Q�W�V�� �X�Q�L�V�� ���V�D�Q�V�� �M�R�L�Q�W�R�L�H�P�H�Q�W�V���� ���V�D�X�I�� �Q�R�U�P�H�V�� �O�R�F�D�O�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�V������ �&�H�O�D��
�S�H�U�P�H�W���G���R�E�W�H�Q�L�U���X�Q���U�«�V�X�O�W�D�W���H�V�W�K�«�W�L�T�X�H���P�H�L�O�O�H�X�U�����V�X�U�I�D�F�H�V���L�Q�L�Q�W�H�U�U�R�P�S�X�H�V�����H�W���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�O�����O�H���F�D�U�U�H�D�X���U�H�W�L�H�Q�W���P�R�L�Q�V���O�D���V�D�O�H�W�«����

Jointoiement  
Il est conseillé d’utiliser des mortiers dont la couleur est assortie aux carreaux.

Nettoyage  
Pour le nettoyage, utiliser des outils parfaitement propres. Toujours rincer les superficies. Pour des lavages fréquents, n’utiliser que de l’eau propre.

�–�0�3�2�5�7�$�1�7�b�����3�2�8�5���/�$���3�2�6�(���&�2�0�0�(���3�2�8�5���/�(���-�2�–�1�7�2�–�(�0�(�1�7�����)�$�–�5�(���$�3�3�(�/���‚���'�(�6���3�5�2�)�(�6�6�–�2�1�1�(�/�6��

Pose 
Une pose bien faite, dans le respect des règles de l’art, est la garantie d’un résultat parfait:
������ �F�R�Q�W�U�¶�O�H�U���O�D���S�O�D�Q�«�L�W�«���G�H���O�D���F�K�D�S�H���V�X�U���O�D�T�X�H�O�O�H���O�H�V���F�D�U�U�H�D�X�[���G�H���V�R�O���V�H�U�R�Q�W���S�R�V�«�V��
������ �S�R�V�H�U���O�H���S�U�R�G�X�L�W���H�Q���S�U�«�O�H�Y�D�Q�W���O�H�V���F�D�U�U�H�D�X�[���G�H���S�O�X�V�L�H�X�U�V���E�R�°�W�H�V���¢���O�D���I�R�L��
������ �P�D�Q�L�S�X�O�H�U���O�H���S�U�R�G�X�L�W���D�Y�H�F���S�U�«�F�D�X�W�L�R�Q���D�Y�D�Q�W���H�W���S�H�Q�G�D�Q�W���O�D���S�R�V�H��
IMPORTANT:
Les revêtements de sol rectifiés Fap doivent être posés avec un joint de 2-3 mm. Pour la pose à l’extérieur, nous recommandons un joint de 3 mm.
Pour la pose décalée, ne pas dépasser 1/3 d’espacement entre les carreaux. Les hexagones doivent être posés avec un joint de 3-5 mm.
Jointoiement  
Il est conseillé d’utiliser des mortiers dont la couleur est assortie aux carreaux.
Nettoyage  
�/�H�V���F�R�Q�V�L�J�Q�H�V���G�H���Q�H�W�W�R�\�D�J�H�����O�D�L�V�V�«���D�X���V�R�L�Q���G�X���F�D�U�U�H�O�H�X�U�����G�R�L�Y�H�Q�W���¬�W�U�H���V�X�L�Y�L�H�V���O�R�U�V�T�X�H���V�R�Q�W���X�W�L�O�L�V�«�V���G�H�V���F�L�P�H�Q�W�V���M�R�L�Q�W�V�����(�Q���F�D�V���G���X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q��de joints époxy, se conformer 
aux indications du fabricant.

�–�0�3�2�5�7�$�1�7�b�����3�2�8�5���/�$���3�2�6�(���&�2�0�0�(���3�2�8�5���/�(���-�2�–�1�7�2�–�(�0�(�1�7�����)�$�–�5�(���$�3�3�(�/���‚���'�(�6���3�5�2�)�(�6�6�–�2�1�1�(�/�6��

Nettoyage réalisé par le poseur:

 Premier nettoyage:  lorsque, de 10 à 20 minutes après le jointoiement, le mortier perd de son élasticité et devient opaque, il faut    
 commencer par enlever l’excédent de ciment-joint à l’aide d’une éponge humide et propre. Il faut ensuite effectuer un nettoyage à sec à l’aide
 d’un chiffon sec ou d’un feutre.

 Nettoyage final:  au bout de 36 à 48 heures, les carreaux et les joints ont achevé leur maturation. Il faut donc procéder au lavage de la    
 surface à l’aide d’un acide à action tamponnée. Il faut ensuite rincer avec une quantité abondante d’eau propre à enlever ensuite à l’aide
  d’un aspire-liquides.
TRÈS IMPORTANT: il est fondamental que le nettoyage effectué par le poseur soit exécuté dans les règles de l’art pour que le revêtement de sol soit ensuite facile 
�¢�� �H�Q�W�U�H�W�H�Q�L�U���� �/�H�� �V�R�L�Q�� �D�Y�H�F�� �O�H�T�X�H�O�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �Q�H�W�W�R�\�D�J�H�� �H�W�� �O�H�� �Q�H�W�W�R�\�D�J�H�� �I�L�Q�D�O�� �V�H�U�R�Q�W�� �H�I�I�H�F�W�X�«�V�� ���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �O���«�O�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �W�R�W�D�O�H�� �G�H�V�� �U�«�V�L�G�X�V�� �G�H�� �F�L�P�H�Q�W�V���M�R�L�Q�W�V���� �V�H�U�D��
déterminant pour la facilité d’entretien du sol une fois celui-ci en usage. Cette procédure est prévue par tous les fabricants de colle et de produits de jointoiement pour 
revêtements de sol en grès cérame. Le non-respect de ces conseils ou l’utilisation d’une eau qui ne serait pas parfaitement propre, peut provoquer l’apparition d’un 
voile de ciment-joint ou de poussière de chantier, pas toujours visible à l’œil nu, mais qui a la propriété d’emprisonner les taches, les rendant impossible à éliminer. 
Le sol apparait alors constamment sale.

Nettoyage ordinaire:
 Fréquence : comme d’habitude.
 Avertissements :
�D�@���X�W�L�O�L�V�H�U���G�H�V���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���S�R�X�U���O�H���Q�H�W�W�R�\�D�J�H���S�D�U�I�D�L�W�H�P�H�Q�W���S�U�R�S�U�H�V�������E�@���W�R�X�M�R�X�U�V���U�L�Q�F�H�U���O�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W���G�H���V�R�O�������F�@���Q�H���S�D�V���S�L�«�W�L�Q�H�U���O�H���U�H�Y�¬�W�H�P�H�Q�W���G�H���V�R�O���K�X�P�L�G�H��
d] pour des lavages fréquents, il est possible d'utiliser tout simplement de l'eau propre ou des nettoyants spécifiques pour éliminer la saleté et les taches, à condition 
�T�X���L�O�V���Q�H���V�R�L�H�Q�W���Q�L���F�L�U�D�Q�W�V���Q�L���I�L�O�P�R�J�ª�Q�H�V�����–�O���H�V�W���G�«�F�R�Q�V�H�L�O�O�«���G�
�X�W�L�O�L�V�H�U���G�H�V���S�U�R�G�X�L�W�V���L�Q�G�L�T�X�D�Q�W���m�b�Q�H���Q�«�F�H�V�V�L�W�H���S�D�V���G�H���U�L�Q�©�D�J�H�b�}��

Grès Cérame Feinsteinzeug

Pâte blanche Weißscherbig

Nettoyage par le carreleur. Nettoyage ordinaire par l’utilisateur.

�-�D�S�S�N�X�@�F�D���k�M�@�K�
But: �Æ�O�L�P�L�Q�H�U���G�Æ�:�Q�L�W�L�Y�H�P�H�Q�W���O�H���P�R�U�W�L�H�U��

Outils: �D�F�L�G�H���W�D�P�S�R�Q�Q�Æ�����H�D�X���F�O�D�L�U�H��
Méthode: �I�U�R�W�W�H�U���O�D���V�X�U�I�D�F�H���F�D�U�U�H�O�Æ�H���D�Y�H�F���O�p�D�F�L�G�H����
�U�L�Q�F�H�U���½���O�p�H�D�X���F�O�D�L�U�H���������������P�L�Q�X�W�H�V���D�S�U�Å�V�����6�Æ�F�K�H�U��

�D�Y�H�F���X�Q���D�V�S�L�U�D�W�H�X�U���½���H�D�X��

Premier nettoyage.
But: �Æ�O�L�P�L�Q�H�U���O�p�H�[�F�Æ�G�H�Q�W���G�H���P�R�U�W�L�H�U��
Outils: �Æ�S�R�Q�J�H���K�X�P�L�G�H���H�W���S�U�R�S�U�H����

�F�K�L�I�I�R�Q���V�H�F��

But: ���S�U�Æ�V�H�U�Y�H�U���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���K�\�J�L�Æ�Q�L�T�X�H�V��
�H�W���H�V�W�K�Æ�W�L�T�X�H�V���V�R�X�K�D�L�W�Æ�H�V��

Outils: �R�X�W�L�O�V���G�H���Q�H�W�W�R�\�D�J�H���K�D�E�L�W�X�H�O�V�����3�R�X�U���O�H�V���Q�H�W�W�R�\�D�J�H�V��
�I�U�Æ�T�X�H�Q�W�V�����L�O���H�V�W���D�X�V�V�L���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���Q�p�X�W�L�O�L�V�H�U���T�X�H���G�H���O�p�H�D�X���F�O�D�L�U�H��

Méthod: �O�D�Y�H�U���O�D���V�X�U�I�D�F�H���D�Y�H�F���G�H�V���R�X�W�L�O�V���G�H���Q�H�W�W�R�\�D�J�H��
�S�D�U�I�D�L�W�H�P�H�Q�W���S�U�R�S�U�H�V�����½���O�D���I�U�Æ�T�X�H�Q�F�H���K�D�E�L�W�X�H�O�O�H��

�5�L�Q�F�H�U���V�R�L�J�Q�H�X�V�H�P�H�Q�W���D�S�U�Å�V���D�Y�R�L�U���X�W�L�O�L�V�Æ���G�H�V���Q�H�W�W�R�\�D�Q�W�V��

Réalisation
des joints

10-20 
min.

36-48 
heures

Verlegung 
Eine korrekte bauseitige Verlegung unter Beachtung einiger einfacher Regeln garantiert ein perfektes Endergebnis:

������ �'�L�H���(�E�H�Q�I�O�¦�F�K�L�J�N�H�L�W���G�H�U���]�X���Y�H�U�N�O�H�L�G�H�Q�G�H�Q���:�¦�Q�G�H���L�V�W���]�X���S�U�¾�I�H�Q��
������ �%�H�L�P���9�H�U�O�H�J�H�Q���D�X�V���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�Q���.�D�U�W�R�Q�V���H�Q�W�Q�R�P�P�H�Q�H���)�O�L�H�V�H�Q���P�L�V�F�K�H�Q��
������ �'�D�V���3�U�R�G�X�N�W���Y�R�U���X�Q�G���Z�¦�K�U�H�Q�G���G�H�U���9�H�U�O�H�J�X�Q�J���Y�R�U�V�L�F�K�W�L�J���K�D�Q�G�K�D�E�H�Q��
�������)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���H�P�S�4�H�K�O�W�����I�¾�U���G�L�H���–�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���L�K�U�H�U���9�H�U�N�O�H�L�G�X�Q�J�H�Q���.�O�H�E�H�U���G�H�U���.�O�D�V�V�H���&�����Q�D�F�K���G�H�U���H�X�U�R�S�¦�L�V�F�K�H�Q���1�R�U�P���(�1���������������]�X���Y�H�U�Z�H�Q�G�H�Q�����–�Q�V�E�H�V�R�Q�G�H�U�H���Z�L�U�G
�� �G�H�U���(�L�Q�V�D�W�]���Y�R�Q���Z�H�L�¡�H�P���.�O�H�E�H�U���I�¾�U���U�X�W�V�F�K�I�H�V�W�H���.�H�U�D�P�L�N�Y�H�U�N�O�H�L�G�X�Q�J�H�Q���H�P�S�I�R�K�O�H�Q�����)�¾�U���H�L�Q���R�S�W�L�P�D�O�H�V���(�U�J�H�E�Q�L�V���N�D�Q�Q���P�D�Q���X�Q�W�H�U���V�W�U�H�Q�J�H�U���(�L�Q�K�D�O�W�X�Q�J���G�H�U���+�H�U�V�W�H�O�O�H�U�D�Q�J�D�E�H�Q��
�� �H�L�Q���(�O�D�V�W�L�4�]�L�H�U�X�Q�J�V�P�L�W�W�H�O���]�X�I�¾�J�H�Q�����(�L�Q�H���K�R�P�R�J�H�Q�H���.�O�H�E�H�V�F�K�L�F�K�W���D�X�I���G�H�P���8�Q�W�H�U�J�U�X�Q�G���D�X�I�W�U�D�J�H�Q�����'�L�H���6�W�¦�U�N�H���G�H�V���.�O�H�E�H�U�V���N�D�Q�Q���P�L�W���+�L�O�I�H���G�H�U���J�H�]�D�K�Q�W�H�Q���6�H�L�W�H���G�H�U
 Glättkelle reguliert werden.

WICHTIG:
Die geschliffenen Wandfliesen von Fap wurden entwickelt und gefertigt, um eine fugenlose Verlegung zu erlauben. Dies führt zu einem ausgezeichneten ästhetischen Ergebnis 
���G�X�U�F�K�J�H�K�H�Q�G�H���:�D�Q�G�J�H�V�W�D�O�W�X�Q�J�����X�Q�G���K�D�W���S�U�D�N�W�L�V�F�K�H���9�R�U�W�H�L�O�H�����G�H�U���6�F�K�P�X�W�]���V�H�W�]�W���V�L�F�K���Q�L�F�K�W���V�R���O�H�L�F�K�W���I�H�V�W�����G�D���N�H�L�Q�H���)�X�J�H�Q���Y�R�U�K�D�Q�G�H�Q���V�L�Q�G����

Verfugung  
Außerdem empfehlen wir die Anwendung von Fugenfüllern in den Farbtönen der Fliese.

Reinigung  
Verwenden Sie vollständig saubere Reinigungswerkzeuge. Spülen Sie die Flächen immer nach. Für die häufige Reinigung kann auch einfach klares Wasser verwendet werden.

WICHTIGE VORBEMERKUNG: WENDEN SIE SICH FÜR DIE VERLEGUNG UND VERFUGUNG STETS AN FACHHANDWERKER.

Verlegung  
Eine korrekte bauseitige Verlegung unter Beachtung einiger einfacher Regeln garantiert ein perfektes Endergebnis:
������ �'�L�H���(�E�H�Q�I�O�¦�F�K�L�J�N�H�L�W���G�H�V���(�V�W�U�L�F�K�V�����D�X�I���G�H�P���G�L�H���%�R�G�H�Q�I�O�L�H�V�H�Q���Y�H�U�O�H�J�W���Z�H�U�G�H�Q�����P�X�V�V���J�H�S�U�¾�I�W���Z�H�U�G�H�Q��
������ �%�H�L�P���9�H�U�O�H�J�H�Q���D�X�V���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�Q���.�D�U�W�R�Q�V���H�Q�W�Q�R�P�P�H�Q�H���)�O�L�H�V�H�Q���P�L�V�F�K�H�Q��
������ �'�D�V���3�U�R�G�X�N�W���Y�R�U���X�Q�G���Z�¦�K�U�H�Q�G���G�H�U���9�H�U�O�H�J�X�Q�J���Y�R�U�V�L�F�K�W�L�J���K�D�Q�G�K�D�E�H�Q��

WICHTIG:
Die geschliffenen Bodenbeläge von Fap werden mit einer Fuge von 2-3 mm verlegt. Bei der Verlegung im Außenbereich wird eine Fuge von 3 mm empfohlen. Für 
�I�R�U�W�O�D�X�I�H�Q�G���Y�H�U�O�H�J�W�H���%�¸�G�H�Q���E�H�W�U�¦�J�W���G�L�H���9�H�U�V�H�W�]�X�Q�J���P�D�[�������������]�Z�L�V�F�K�H�Q���G�H�Q���3�O�D�W�W�H�Q�����'�L�H���+�H�[�D�J�R�Q�H���P�¾�V�V�H�Q���P�L�W���H�L�Q�H�U���)�X�J�H���Y�R�Q�������E�L�V�������P�P���Y�H�U�O�H�J�W���Z�H�U�G�H�Q��
Verfugung  
Außerdem empfehlen wir die Anwendung von Fugenfüllern in den Farbtönen der Fliese.
Reinigung  
Die Regeln für die Reinigung durch den Fliesenleger müssen angewandt werden, wenn zementhaltige Fugenmörtel verwendet werden. Wenn Epoxi-Fugenmassen 
�Y�H�U�Z�H�Q�G�H�W���Z�H�U�G�H�Q�����V�L�Q�G���G�L�H���+�L�Q�Z�H�L�V�H���G�H�V���+�H�U�V�W�H�O�O�H�U�V���H�L�Q�]�X�K�D�O�W�H�Q��

WICHTIGE VORBEMERKUNG: WENDEN SIE SICH FÜR DIE VERLEGUNG UND VERFUGUNG STETS AN FACHHANDWERKER.

Die Reinigung erfolgt durch den Verleger:
 Erste Reinigung:  wenn nach 10-20 Minuten nach der Verlegung der Mörtel seine Formbarkeit verliert und opak wird, wird mit der
���� �(�Q�W�I�H�U�Q�X�Q�J���G�H�U���¾�E�H�U�V�F�K�¾�V�V�L�J�H�Q���'�L�F�K�W�X�Q�J�V�P�D�V�V�H���P�L�W���+�L�O�I�H���H�L�Q�H�V���I�H�X�F�K�W�H�Q���X�Q�G���V�D�X�E�H�U�H�Q���/�D�S�S�H�Q�V���E�H�J�R�Q�Q�H�Q�����'�D�Q�D�F�K���P�X�V�V���H�L�Q�H��
 Trockenreinigung mit einem trockenen Tuch oder mit Filz erfolgen.

  Endreinigung:  nach 36/48 Stunden haben sowohl die Fließen als auch die Fugen ihre Ablagerung vollendet. Nun müssen die Oberflächen mit
�� ���+�L�O�I�H���H�L�Q�H�U���J�H�S�X�I�I�H�U�W�H�Q���6�¦�X�U�H���J�H�U�H�L�Q�L�J�W���Z�H�U�G�H�Q�����'�D�Q�D�F�K���P�X�V�V���P�L�W���Y�L�H�O���V�D�X�E�H�U�H�P���:�D�V�V�H�U���J�H�V�S�¾�O�W���Z�H�U�G�H�Q���X�Q�G���G�D�Q�Q���P�L�W���H�L�Q�H�P���� �� �� ��
   Flüssigkeitsabsauger entfernt werden.

SEHR WICHTIG: es ist wichtig, dass die Reinigung durch den Fliesenleger ordnungsgemäß durchgeführt wird, damit der Fußboden leicht gewartet wird. Die Sorgfalt, 
�P�L�W���G�H�U���G�L�H���H�U�V�W�H���5�H�L�Q�L�J�X�Q�J���X�Q�G���G�L�H���(�Q�G�U�H�L�Q�L�J�X�Q�J���G�X�U�F�K�J�H�I�¾�K�U�W���Z�H�U�G�H�Q�����L�Q�V�E�H�V�R�Q�G�H�U�H���G�L�H���Y�R�O�O�V�W�¦�Q�G�L�J�H���(�Q�W�I�H�U�Q�X�Q�J���Y�R�Q���0�¸�U�W�H�O�U�H�V�W�H�Q�����E�H�H�L�Q�I�O�X�V�V�W���G�L�H���3�I�O�H�J�E�D�U�N�H�L�W���G�H�V��
Fußbodens. Diese Prozedur wird von den besten Fugenmörtel- und Klebstoffherstellern für alle Fußböden aus Feinsteinzeug empfohlen. Werden diese Empfehlungen 
nicht beachtet oder wird nicht absolut reines Wasser verwendet, so kann dies zum Entstehen einer Mörtelpatina oder einer Baustellenstaubschicht, die extrem 
Saugfähig ist, führen, die mit bloßem Auge nicht erkennbar ist, aber im Raum vorhandenen Staub fängt und zu einem ständig schmutzigen Fußboden führt. In diesem 
Falle lehnt Fap ceramiche jegliche Verantwortung ab.

Normale Reinigung:
 Frequenz : wie üblich.
 Hinweise :
�D�@���9�H�U�Z�H�Q�G�H�Q���6�L�H���D�E�V�R�O�X�W���V�D�X�E�H�U�H���5�H�L�Q�L�J�X�Q�J�V�P�L�W�W�H�O�������E�@���:�D�V�F�K�H�Q���6�L�H���G�H�Q���)�X�¡�E�R�G�H�Q���L�P�P�H�U���D�E�������F�@���1�L�F�K�W���G�H�Q���Q�D�V�V�H�Q���)�X�¡�E�R�G�H�Q���E�H�W�U�H�W�H�Q��
d] Bei häufigem Waschen braucht man nur sauberes Wasser oder spezifische Reinigungsmittel um Schmutz oder Flecken zu entfernen, die nicht wächsern order 
�I�L�O�P�I�¸�U�P�L�J���V�L�Q�G�����:�L�U���H�P�S�I�H�K�O�H�Q���N�H�L�Q�H���5�H�L�Q�L�J�X�Q�J�V�P�L�W�W�H�O���]�X���Y�H�U�Z�H�Q�G�H�Q���P�L�W���G�H�P���+�L�Q�Z�H�L�V�����P�X�V�V���Q�L�F�K�W���Q�D�F�K�J�H�V�S�¾�O�W���Z�H�U�G�H�Q�
��

�1�D�H�M�H�F�T�M�F���T�M�C���/�l�D�F�D���C�T�Q�B�G���C�D�M���%�K�H�D�R�D�M�K�D�F�D�Q� �1�D�F�D�K�L���R�R�H�F�D���1�D�H�M�H�F�T�M�F���T�M�C���/�l�D�F�D���C�T�Q�B�G���C�D�M���-�T�S�Y�D�Q�

Endreinigung.
Ziel: �H�Q�G�J�Ù�O�W�L�J�H���(�Q�W�I�H�U�Q�X�Q�J���G�H�V��

�9�H�U�V�L�H�J�H�O�X�Q�J�V�P�L�W�W�H�O�V��
Werkzeuge: ���J�H�S�X�I�I�H�U�W�H���6�Á�X�U�H�����N�O�D�U�H�V���:�D�V�V�H�U��
Methode: �'�L�H���6�Á�X�U�H���L�Q���G�L�H���Y�H�U�O�H�J�W�H�Q���)�O�L�H�V�H�Q��
�H�L�Q�U�H�L�E�H�Q�����Q�D�F�K���������������0�L�Q�X�W�H�Q���P�L�W���N�O�D�U�H�P��

�:�D�V�V�H�U���Q�D�F�K�Z�L�V�F�K�H�Q�����'�L�H���2�E�H�U�;�Á�F�K�H���P�L�W���H�L�Q�H�P��
�1�D�V�V�V�D�X�J�H�U���W�U�R�F�N�Q�H�Q��

Erstreinigung.
Ziel: �(�Q�W�I�H�U�Q�X�Q�J���G�H�V���¹�E�H�U�V�F�K�X�V�V�H�V��

�D�Q���9�H�U�V�L�H�J�H�O�X�Q�J�V�P�L�W�W�H�O��
Werkzeuge: �I�H�X�F�K�W�H�U���X�Q�G���V�D�X�E�H�U�H�U��

�6�F�K�Z�D�P�P�����W�U�R�F�N�H�Q�H�U���/�D�S�S�H�Q��

Verfugen 10-20 
Minuten

36-48 
Stunden

Ziel: �(�U�K�D�O�W�X�Q�J���G�H�U���J�H�Z�Ù�Q�V�F�K�W�H�Q���K�\�J�L�H�Q�L�V�F�K�H�Q��
�X�Q�G���Á�V�W�K�H�W�L�V�F�K�H�Q���(�L�J�H�Q�V�F�K�D�I�W�H�Q��

Werkzeuge: �K�D�Q�G�H�O�V�Ù�E�O�L�F�K�H���5�H�L�Q�L�J�X�Q�J�V�Z�H�U�N�]�H�X�J�H����
�)�Ù�U���G�L�H���K�Á�X�:�J�H���5�H�L�Q�L�J�X�Q�J���N�D�Q�Q���D�X�F�K���H�L�Q�I�D�F�K���N�O�D�U�H�V���:�D�V�V�H�U��

�Y�H�U�Z�H�Q�G�H�W���Z�H�U�G�H�Q��
Methode: �'�L�H���)�O�L�H�V�H�Q���L�Q���Ù�E�O�L�F�K�H�Q���$�E�V�W�Á�Q�G�H�Q���P�L�W���Y�R�O�O�V�W�Á�Q�G�L�J��

�V�D�X�E�H�U�H�Q���5�H�L�Q�L�J�X�Q�J�V�Z�H�U�N�]�H�X�J�H�Q���D�E�Z�D�V�F�K�H�Q�����1�D�F�K���G�H�U��
�5�H�L�Q�L�J�X�Q�J���P�L�W���5�H�L�Q�L�J�X�Q�J�V�P�L�W�W�H�O�Q���J�U�Ù�Q�G�O�L�F�K���P�L�W���:�D�V�V�H�U��

�Q�D�F�K�Z�L�V�F�K�H�Q��

Pose, jointoiement, nettoyage Verlegen, Verfugen, Reinigung
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Colocación 
Una colocación en obra correcta, siguiendo algunas reglas sencillas, garantizará un resultado final perfecto:

������ �F�R�Q�W�U�R�O�D�U���O�D���S�O�D�Q�L�W�X�G���G�H���O�D�V���S�D�U�H�G�H�V���D���U�H�Y�H�V�W�L�U��
������ �F�R�O�R�F�D�U���H�O���S�U�R�G�X�F�W�R���P�H�]�F�O�D�Q�G�R���H�O���P�D�W�H�U�L�D�O���H�[�W�U�D�¯�G�R���G�H���Y�D�U�L�D�V���F�D�M�D�V��
������ �P�D�Q�H�M�D�U���H�O���S�U�R�G�X�F�W�R���F�R�Q���F�X�L�G�D�G�R���D�Q�W�H�V���\���G�X�U�D�Q�W�H���O�D���F�R�O�R�F�D�F�L�µ�Q��
������Para la colocación de sus piezas de revestimiento cerámico FAP Ceramiche le recomienda usar un compuesto adhesivo de Clase C2 según la Norma Europea EN 12004.
 En particular, le sugiere usar un adhesivo blanco para revestimientos cerámicos antideslizantes. Añadir un compuesto elastizante le permitirá obtener un excelente resultado.
�� �&�X�D�Q�G�R���X�V�H���H�V�W�H���W�L�S�R���G�H���D�J�H�Q�W�H�V���U�H�V�S�H�W�H���H�V�F�U�X�S�X�O�R�V�D�P�H�Q�W�H���O�D�V���L�Q�V�W�U�X�F�F�L�R�Q�H�V���G�H���V�X���I�D�E�U�L�F�D�Q�W�H�����$�S�O�L�T�X�H���V�L�H�P�S�U�H���X�Q�D���F�D�S�D���K�R�P�R�J�«�Q�H�D�����G�H���D�G�K�H�V�L�Y�R���V�R�E�U�H���O�D���V�X�S�H�U�4�F�L�H
 a revestir. Use el lado dentado de un fratás para regular el espesor del adhesivo.

IMPORTANTE:
�/�R�V���U�H�Y�H�V�W�L�P�L�H�Q�W�R�V���U�H�F�W�L�I�L�F�D�G�R�V���G�H���)�D�S���V�R�Q���G�L�V�H�³�D�G�R�V���\���I�D�E�U�L�F�D�G�R�V���S�D�U�D���F�R�Q�V�H�Q�W�L�U���X�Q�D���F�R�O�R�F�D�F�L�µ�Q���P�X�\���F�H�U�F�D�Q�D�����V�L�Q���M�X�Q�W�D�V�����G�H���O�R�V���D�]�X�O�H�M�R�V�����(�O�O�R���S�H�U�P�L�W�H���R�E�W�H�Q�H�U���H�O���P�H�M�R�U���U�H�V�X�O�W�D�G�R���H�V�W�«�W�L�F�R��
���S�D�U�H�G�H�V���F�R�Q�W�L�Q�X�D�V�����\���I�X�Q�F�L�R�Q�D�O�����D�O���Q�R���K�D�E�H�U���M�X�Q�W�D�V�����Q�R���U�H�W�L�H�Q�H���O�D���V�X�F�L�H�G�D�G����

Rejuntado  
Se recomienda utilizar material de rejuntado de color similar a la baldosa.

Limpieza  
Utilizar instrumentos para la limpieza perfectamente limpios. Enjuagar siempre las superficies. Utilizar simplemente agua limpia para realizar lavados frecuentes.

PREMISA IMPORTANTE: DIRÍJANSE A PROFESIONALES DEL SECTOR PARA LAS OPERACIONES DE COLOCACIÓN Y REJUNTADO.

IMPORTANTÍSIMO : es fundamental que esta limpieza sea llevada a cabo correctamente por el alicatador/solador para que el pavimento pueda ser luego sometido 
�I�£�F�L�O�P�H�Q�W�H���D���O�D�V���R�S�H�U�D�F�L�R�Q�H�V���G�H���P�D�Q�W�H�Q�L�P�L�H�Q�W�R�����(�O���F�X�L�G�D�G�R���F�R�Q���H�O���T�X�H���V�H���H�I�H�F�W�¼�H�Q���O�D���S�U�L�P�H�U�D���O�L�P�S�L�H�]�D���\���O�D���O�L�P�S�L�H�]�D���I�L�Q�D�O�����H�V�S�H�F�L�D�O�P�H�Q�W�H���O�D���U�H�W�L�U�D�G�D���W�R�W�D�O���G�H���O�R�V���P�D�W�H�U�L�D�O�H�V��
�U�H�V�L�G�X�D�O�H�V���G�H���U�H�M�X�Q�W�D�G�R�����L�Q�I�O�X�H�Q�F�L�D�U�£�Q���O�D���I�D�F�L�O�L�G�D�G���G�H���O�L�P�S�L�H�]�D���G�H�O���S�D�Y�L�P�H�Q�W�R�����'�L�F�K�R���S�U�R�F�H�G�L�P�L�H�Q�W�R���H�V�W�£���S�U�H�Y�L�V�W�R���S�R�U���O�R�V���P�H�M�R�U�H�V���I�D�E�U�L�F�D�Q�W�H�V���G�H���P�D�W�H�U�L�D�O�H�V���G�H���U�H�M�X�Q�W�D�G�R��
y adhesivos para todos los pavimentos de gres porcelánico. El incumplimiento de estas recomendaciones, o emplear agua no totalmente limpia, puede determinar la 
fijación de una pátina de material de rejuntado o de polvo de la obra extremamente absorbente, no perfectamente visible a simple vista, que captura el polvo existente 
en el ambiente y que puede hacer que el pavimento esté siempre sucio. En este caso Fap ceramiche declina cualquier responsabilidad.

Pulizia ordinaria.
 Frecuencia:  la habitual.
 Advertencias:
�D�@���X�W�L�O�L�]�D�U���K�H�U�U�D�P�L�H�Q�W�D�V���S�D�U�D���O�D���O�L�P�S�L�H�]�D���W�R�W�D�O�P�H�Q�W�H���O�L�P�S�L�D�V�������E�@���D�F�O�D�U�D�U���V�L�H�P�S�U�H���H�O���S�D�Y�L�P�H�Q�W�R�������F�@���Q�R���S�L�V�D�U���H�O���S�D�Y�L�P�H�Q�W�R���P�R�M�D�G�R��
d] para efectuar lavados frecuentes podrá utilizarse simplemente agua limpia o detergentes especificos para quitar la suciedad o las manchas que no sean de cera o 
�S�H�O�L�F�X�O�D�V�����'�H�V�D�F�R�Q�V�H�M�D�P�R�V���X�W�L�O�L�]�D�U���S�U�R�G�X�F�W�R�V���F�R�Q���O�D���L�Q�G�L�F�D�F�L�µ�Q���
�Q�R���Q�H�F�H�V�L�W�D���H�Q�M�X�D�J�X�H����

Colocación  
Una colocación en obra correcta, siguiendo algunas reglas sencillas, garantizará un resultado final perfecto:
������ �F�R�Q�W�U�R�O�D�U���O�D���S�O�D�Q�L�W�X�G���G�H���O�D���S�O�D�F�D���V�R�E�U�H���O�D���T�X�H���F�R�O�R�F�D�U���O�D�V���E�D�O�G�R�V�D�V��
������ �F�R�O�R�F�D�U���H�O���S�U�R�G�X�F�W�R���P�H�]�F�O�D�Q�G�R���H�O���P�D�W�H�U�L�D�O���H�[�W�U�D�¯�G�R���G�H���Y�D�U�L�D�V���F�D�M�D�V��
������ �P�D�Q�H�M�D�U���H�O���S�U�R�G�X�F�W�R���F�R�Q���F�X�L�G�D�G�R���D�Q�W�H�V���\���G�X�U�D�Q�W�H���O�D���F�R�O�R�F�D�F�L�µ�Q��

IMPORTANTE:
Los pavimentos rectificados de Fap deberán colocarse con una junta de 2-3 mm. Para la colocación al exterior se recomienda una junta de 3 mm.
Para pavimentos con colocación recta, diferencia máxima de 1/3 entre las planchas. Los hexágonos se deberán colocar con una junta de 3 a 5 mm.
Rejuntado  
Se recomienda utilizar material de rejuntado de color similar a la baldosa.
Limpieza  
Las reglas para la limpieza llevada a cabo por el solador deberán aplicarse cuando se utilicen materiales de relleno cementosos. Cuando se utilicen materiales de 
relleno epoxi, deberán seguirse las indicaciones de los fabricantes.

PREMISA IMPORTANTE: DIRÍJANSE A PROFESIONALES DEL SECTOR PARA LAS OPERACIONES DE COLOCACIÓN Y REJUNTADO.

Limpieza a cargo del alicatador/solador:
 Primera limpieza:  ddespués de 10-20 minutos del rejuntado, cuando el material de relleno pierde plasticidad y se vuelve opaco, quitar el exceso del
 sellante con una esponja húmeda y limpia. Efectuar luego una limpieza en seco con un paño seco o con un fieltro.

  Limpieza final:  pasadas 36/48 horas, tanto los azulejos como las juntas habrán terminado de secarse y deberá procederse al fregado de la superficie
�� ���F�R�Q���X�Q���£�F�L�G�R���G�H���D�F�F�L�µ�Q���W�D�P�S�R�Q�D�G�D�����$�F�O�D�U�D�U���O�X�H�J�R���F�R�Q���D�E�X�Q�G�D�Q�W�H���D�J�X�D���O�L�P�S�L�D�����T�X�H���V�H���U�H�W�L�U�D�U�£���F�R�Q���X�Q�D���D�V�S�L�U�D�G�R�U�D���G�H���O�¯�T�X�L�G�R�V��

Gres Porcelánico

Pasta blanca �«�Ï�Õ�Ê�é���Ö�Ê�Û�Û�Ê��

�´�Ï�Ú�Ê�Ö�Ø�Í�Ú�Ê�×�Ò�Ü

Limpieza a cargo del colocador. Limpieza ordinaria a cargo del usuario. 

�+�H�L�O�H�D�Y�@���k�M�@�K�
Objetivo: �H�O�L�P�L�Q�D�F�L�Ð�Q���G�H�:�Q�L�W�L�Y�D���G�H�O���V�H�O�O�D�G�R�U��
Instrumentos: �¾�F�L�G�R���H�Q���V�R�O�X�F�L�Ð�Q���W�D�P�S�Ð�Q���\��

�D�J�X�D���O�L�P�S�L�D��
Modalidad: �I�U�L�F�F�L�R�Q�D�U���O�D���V�X�S�H�U�:�F�L�H���F�R�O�R�F�D�G�D��

�F�R�Q���H�O���¾�F�L�G�R���\���D�F�O�D�U�D�U���G�H�V�S�X�Æ�V���G�H��������������
�P�L�Q�X�W�R�V���F�R�Q���D�J�X�D���O�L�P�S�L�D�����6�H�F�D�U���F�R�Q���X�Q�D��

�D�V�S�L�U�D�G�R�U�D���G�H���O�Ê�T�X�L�G�R�V��

Limpieza inicial.
Objetivo: �T�X�L�W�D�U���H�O���H�[�F�H�V�R���G�H��

�V�H�O�O�D�G�R�U��
Instrumentos: �X�Q�D���H�V�S�R�Q�M�D���O�L�P�S�L�D���\��

�K�×�P�H�G�D���\���X�Q���S�D�Î�R���V�H�F�R��

Verfugen 10-20 
Minuten

36-48 
Stunden

Objetivo: �P�D�Q�W�H�Q�L�P�L�H�Q�W�R���G�H���O�D�V���F�R�Q�G�L�F�L�R�Q�H�V���K�L�J�L�Æ�Q�L�F�D�V��
�\���H�V�W�Æ�W�L�F�D�V���G�H�V�H�D�G�D�V��

Instrumentos: �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�R�V���Q�R�U�P�D�O�H�V���S�D�U�D���O�D���O�L�P�S�L�H�]�D����
�3�D�U�D���H�I�H�F�W�X�D�U���I�U�H�J�D�G�R�V���I�U�H�F�X�H�Q�W�H�V���S�R�G�U�¾���X�W�L�O�L�]�D�U�V�H��

�V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W�H���D�J�X�D���O�L�P�S�L�D��
Modalidad: �I�U�H�J�D�U���O�D���V�X�S�H�U�:�F�L�H�����F�R�Q���O�D���I�U�H�F�X�H�Q�F�L�D���K�D�E�L�W�X�D�O����

�X�W�L�O�L�]�D�Q�G�R���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�R�V���S�D�U�D���O�D���O�L�P�S�L�H�]�D���S�H�U�I�H�F�W�D�P�H�Q�W�H���O�L�P�S�L�R�V��
�$�F�O�D�U�D�U���D�G�H�F�X�D�G�D�P�H�Q�W�H���W�U�D�V���I�U�H�J�D�U���O�D�V���V�X�S�H�U�:�F�L�H�V���F�R�Q���G�H�W�H�U�J�H�Q�W�H�V��

�½�´�µ�ª�®�´�ª 
�¹�Ú�Ê�Ì�Ò�Õ�æ�×�Ê�é���Ý�Ô�Õ�Ê�Î�Ô�Ê���Û���Û�Ø�Ë�Õ�è�Î�Ï�×�Ò�Ï�Ö���×�Ï�Ô�Ø�Ü�Ø�Ú�å�ß���Ù�Ú�Ø�Û�Ü�å�ß���Ù�Ú�Ê�Ì�Ò�Õ���Ø�Ë�Ï�Û�Ù�Ï�á�Ò�Ü���ß�Ø�Ú�Ø�â�Ò�Ó���Ô�Ø�×�Ï�á�×�å�Ó���Ú�Ï�Ñ�Ý�Õ�æ�Ü�Ê�Ü��

���������Ù�Ú�Ø�Ô�Ø�×�Ü�Ú�Ø�Õ�Ò�Ú�Ø�Ì�Ê�Ü�æ���Ú�Ø�Ì�×�Ø�Û�Ü�æ���Û�Ü�Ï�×���Ù�Ï�Ú�Ï�Î���Ý�Ô�Õ�Ê�Î�Ô�Ø�Ó��
���������Ù�Ú�Ò���Ý�Ô�Õ�Ê�Î�Ô�Ï���Û�Õ�Ï�Î�Ý�Ï�Ü���Ò�Û�Ù�Ø�Õ�æ�Ñ�Ø�Ì�Ê�Ü�æ���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ò���Ò�Ñ���Ú�Ê�Ñ�×�å�ß���Ô�Ø�Ú�Ø�Ë�Ø�Ô��
���������Ê�Ô�Ô�Ý�Ú�Ê�Ü�×�Ø���Ø�Ë�Ú�Ê�ã�Ê�Ü�æ�Û�é���Û���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ø�Ó���Î�Ø���Ý�Ô�Õ�Ê�Î�Ô�Ò���Ò���Ì���Ù�Ú�Ø�à�Ï�Û�Û�Ï���Ú�Ê�Ë�Ø�Ü�å��
�������®�Õ�é���Ý�Ô�Õ�Ê�Î�Ô�Ò���×�Ê�Û�Ü�Ï�×�×�Ø�Ó���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ò���Û�Ø�Ë�Û�Ü�Ì�Ï�×�×�Ø�Í�Ø���Ù�Ú�Ø�Ò�Ñ�Ì�Ø�Î�Û�Ü�Ì�Ê���Ô�Ø�Ö�Ù�Ê�×�Ò�é���)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���Ú�Ï�Ô�Ø�Ö�Ï�×�Î�Ý�Ï�Ü���Ò�Û�Ù�Ø�Õ�æ�Ñ�Ø�Ì�Ê�Ü�æ���Ô�Õ�Ï�Ó���Ô�Õ�Ê�Û�Û�Ê���»�����Ì���Û�Ø�Ø�Ü�Ì�Ï�Ü�Û�Ü�Ì�Ò�Ò���Û
�� �̄ �Ì�Ú�Ø�Ù�Ï�Ó�Û�Ô�Ø�Ó���·�Ø�Ú�Ö�Ø�Ó���(�1�����������������¬���á�Ê�Û�Ü�×�Ø�Û�Ü�Ò�������Ú�Ï�Ô�Ø�Ö�Ï�×�Î�Ý�Ï�Ü�Û�é���Ù�Ú�Ò�Ö�Ï�×�é�Ü�æ���Ë�Ï�Õ�å�Ó���Ô�Õ�Ï�Ó���Î�Õ�é�����Ô�Ï�Ú�Ê�Ö�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�ß���Ù�Ú�Ø�Ü�Ò�Ì�Ø�Û�Ô�Ø�Õ�æ�Ñ�é�ã�Ò�ß���Ù�Ø�Ô�Ú�å�Ü�Ò�Ó�����¬���à�Ï�Õ�é�ß
�� �Î�Ø�Û�Ü�Ò�Ð�Ï�×�Ò�é���Ø�Ù�Ü�Ò�Ö�Ê�Õ�æ�×�Ø�Í�Ø���Ú�Ï�Ñ�Ý�Õ�æ�Ü�Ê�Ü�Ê���Ò�Û�Ù�Ø�Õ�æ�Ñ�Ý�Ó�Ü�Ï���ç�Õ�Ê�Û�Ü�Ò�á�×�Ý�è���ç�Ö�Ý�Õ�æ�Û�Ò�è�����Ì�×�Ò�Ö�Ê�Ü�Ï�Õ�æ�×�Ø���Û�Õ�Ï�Î�Ý�é�����Ý�Ô�Ê�Ñ�Ê�×�Ò�é�Ö���Ù�Ú�Ø�Ò�Ñ�Ì�Ø�Î�Ò�Ü�Ï�Õ�é�����·�Ê���Ø�Û�×�Ø�Ì�Ê�×�Ò�Ï���×�Ï�Ø�Ë�ß�Ø�Î�Ò�Ö�Ø
�� �×�Ê�×�Ø�Û�Ò�Ü�æ���Ø�Î�×�Ø�Ú�Ø�Î�×�å�Ó���Û�Õ�Ø�Ó���Ô�Õ�Ï�Ó�����¼�Ø�Õ�ã�Ò�×�Ê���Ô�Õ�Ï�é���Ò�Ñ�Ö�Ï�Ú�é�Ï�Ü�Û�é���Ù�Ú�Ò���Ù�Ø�Ö�Ø�ã�Ò���Ñ�Ý�Ë�á�Ê�Ü�Ø�Í�Ø���Ô�Ú�Ê�é�����â�Ù�Ê�Ü�Ï�Õ�é��

�¬�ª�°�·�¸ :
�º�Ï�Ô�Ü�Ò�Þ�Ò�à�Ò�Ú�Ø�Ì�Ê�×�×�Ê�é�� �Ø�Ë�Õ�Ò�à�Ø�Ì�Ø�á�×�Ê�é�� �Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ê�� �)�D�S�� �Û�Ù�Ú�Ø�Ï�Ô�Ü�Ò�Ú�Ø�Ì�Ê�×�Ê�� �Ò�� �Ù�Ú�Ø�Ò�Ñ�Ì�Ï�Î�Ï�×�Ê�� �Î�Õ�é�� �Ý�Ô�Õ�Ê�Î�Ô�Ò�� �Ì�Û�Ü�å�Ô�� ���Ë�Ï�Ñ�� �â�Ì�Ø�Ì������ �Ç�Ü�Ø�� �Ù�Ø�Ñ�Ì�Ø�Õ�é�Ï�Ü���Ù�Ø�Õ�Ý�á�Ò�Ü�æ�� �Õ�Ý�á�â�Ò�Ó�� �ç�Û�Ü�Ï�Ü�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�Ó��
���Û�Ù�Õ�Ø�â�×�Ê�é���Û�Ü�Ï�×�Ê�����Ò�����Þ�Ý�×�Ô�à�Ò�Ø�×�Ê�Õ�æ�×�å�Ó�����Ë�Õ�Ê�Í�Ø�Î�Ê�Ú�é���Ø�Ü�Û�Ý�Ü�Û�Ü�Ì�Ò�è���â�Ì�Ø�Ì�����×�Ï���Ñ�Ê�Î�Ï�Ú�Ð�Ò�Ì�Ê�Ï�Ü���Í�Ú�é�Ñ�æ�����Ú�Ï�Ñ�Ý�Õ�æ�Ü�Ê�Ü��

�±�ª�¼�²�º�´�ª���Â�¬�¸�¬��
�®�Õ�é���Ý�Ö�Ï�×�æ�â�Ï�×�Ò�é���à�Ì�Ï�Ü�Ø�Ì�Ø�Í�Ø���Ô�Ø�×�Ü�Ú�Ê�Û�Ü�Ê���Ú�Ï�Ô�Ø�Ö�Ï�×�Î�Ý�Ï�Ü�Û�é���Ù�Ú�Ò�Ö�Ï�×�é�Ü�æ���Ñ�Ê�Ü�Ò�Ú�Ô�Ý�����Û�Ø�Ø�Ü�Ì�Ï�Ü�Û�Ü�Ì�Ý�è�ã�Ý�è���à�Ì�Ï�Ü�Ý���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ò����

�Á�²�»�¼�´�ª 
�¬�Ø���Ì�Ú�Ï�Ö�é���Ý�Ë�Ø�Ú�Ô�Ò���Ò�Û�Ù�Ø�Õ�æ�Ñ�Ø�Ì�Ê�Ü�æ���Ü�Ø�Õ�æ�Ô�Ø���á�Ò�Û�Ü�Ý�è���Í�Ý�Ë�Ô�Ý���Ò�Õ�Ò���Ü�Ú�é�Ù�Ô�Ý�����®�Õ�é���á�Ê�Û�Ü�Ø�Ó���Ý�Ë�Ø�Ú�Ô�Ò���Ù�Ú�Ò�Ö�Ï�×�é�Ü�æ���Ù�Ú�Ø�Û�Ü�Ø���á�Ò�Û�Ü�Ý�è���Ì�Ø�Î�Ý��

�¬�Ê�Ð�×�Ø�Ï���Ñ�Ê�Ö�Ï�á�Ê�×�Ò�Ï�����Î�Õ�é���Ý�Ô�Õ�Ê�Î�Ô�Ò���Ò���Ñ�Ê�Ü�Ò�Ú�Ô�Ò���â�Ì�Ø�Ì���Û�Õ�Ï�Î�Ý�Ï�Ü���Ø�Ë�Ú�Ê�ã�Ê�Ü�æ�Û�é���Ô���Ù�Ú�Ø�Þ�Ï�Û�Û�Ò�Ø�×�Ê�Õ�æ�×�å�Ö���Ù�Õ�Ò�Ü�Ø�á�×�Ò�Ô�Ê�Ö��

�½�´�µ�ª�®�´�ª��
�¹�Ú�Ê�Ì�Ò�Õ�æ�×�Ê�é���Ý�Ô�Õ�Ê�Î�Ô�Ê���Û���Û�Ø�Ë�Õ�è�Î�Ï�×�Ò�Ï�Ö���×�Ï�Ô�Ø�Ü�Ø�Ú�å�ß���Ù�Ú�Ø�Û�Ü�å�ß���Ù�Ú�Ê�Ì�Ò�Õ���Ø�Ë�Ï�Û�Ù�Ï�á�Ò�Ü���ß�Ø�Ú�Ø�â�Ò�Ó���Ô�Ø�×�Ï�á�×�å�Ó���Ú�Ï�Ñ�Ý�Õ�æ�Ü�Ê�Ü��
������ �Ù�Ú�Ø�Ô�Ø�×�Ü�Ú�Ø�Õ�Ò�Ú�Ø�Ì�Ê�Ü�æ���Ú�Ø�Ì�×�Ø�Û�Ü�æ���Û�Ü�é�Ð�Ô�Ò�����×�Ê���Ô�Ø�Ü�Ø�Ú�Ý�è���Ë�Ý�Î�Ï�Ü���Ý�Ô�Õ�Ê�Î�å�Ì�Ê�Ü�æ�Û�é���×�Ê�Ù�Ø�Õ�æ�×�Ê�é���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ê��
������ �Ù�Ú�Ò���Ý�Ô�Õ�Ê�Î�Ô�Ï���Û�Õ�Ï�Î�Ý�Ï�Ü���Ò�Û�Ù�Ø�Õ�æ�Ñ�Ø�Ì�Ê�Ü�æ���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ò���Ò�Ñ���Ú�Ê�Ñ�×�å�ß���Ô�Ø�Ú�Ø�Ë�Ø�Ô��
������ �Ê�Ô�Ô�Ý�Ú�Ê�Ü�×�Ø���Ø�Ë�Ú�Ê�ã�Ê�Ü�æ�Û�é���Û���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ø�Ó���Î�Ø���Ý�Ô�Õ�Ê�Î�Ô�Ò���Ò���Ì���Ù�Ú�Ø�à�Ï�Û�Û�Ï���Ú�Ê�Ë�Ø�Ü�å��

�¬�ª�°�·�¸ :
�º�Ï�Ô�Ü�Ò�Þ�Ò�à�Ò�Ú�Ø�Ì�Ê�×�×�Ý�è���×�Ê�Ù�Ø�Õ�æ�×�Ý�è���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ý���)�D�S���×�Ï�Ø�Ë�ß�Ø�Î�Ò�Ö�Ø���Ý�Ô�Õ�Ê�Î�å�Ì�Ê�Ü�æ���Û�Ø���â�Ì�Ø�Ö�����������Ö�Ö�����®�Õ�é���Ý�Ô�Õ�Ê�Î�Ô�Ò���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ò���×�Ê���Ý�Õ�Ò�à�Ï���Ú�Ï�Ô�Ø�Ö�Ï�×�Î�Ý�Ï�Ö�Ê�é���â�Ò�Ú�Ò�×�Ê���â�Ì�Ê���������Ö�Ö����
�®�Õ�é�� �Ù�Ø�Õ�Ø�Ì�� �Ù�Ú�Ò�� �Ý�Ô�Õ�Ê�Î�Ô�Ï�� �Û�Ø�� �Û�Ö�Ï�ã�Ï�×�Ò�Ï�Ö���� �Ö�Ê�Ô�Û�Ò�Ö�Ê�Õ�æ�×�Ø�Ï�� �Û�Ö�Ï�ã�Ï�×�Ò�Ï�� �Ö�Ï�Ð�Î�Ý�� �Î�Ø�Û�Ô�Ê�Ö�Ò�� �Î�Ø�Õ�Ð�×�Ø�� �Ë�å�Ü�æ�� �×�Ï�� �Ë�Ø�Õ�Ï�Ï�� ���������� �½�Ô�Õ�Ê�Î�Ô�Ý�� �â�Ï�Û�Ü�Ò�Í�Ú�Ê�×�×�Ø�Ó�� �Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ò�� �×�Ï�Ø�Ë�ß�Ø�Î�Ò�Ö�Ø��
�Ø�Û�Ý�ã�Ï�Û�Ü�Ì�Õ�é�Ü�æ���Û���Ý�á�Ï�Ü�Ø�Ö���â�Ì�Ê�����������Ö�Ö��
�±�ª�¼�²�º�´�ª���Â�¬�¸�¬��
�®�Õ�é���Ý�Ö�Ï�×�æ�â�Ï�×�Ò�é���à�Ì�Ï�Ü�Ø�Ì�Ø�Í�Ø���Ô�Ø�×�Ü�Ú�Ê�Û�Ü�Ê���Ú�Ï�Ô�Ø�Ö�Ï�×�Î�Ý�Ï�Ü�Û�é���Ù�Ú�Ò�Ö�Ï�×�é�Ü�æ���Ñ�Ê�Ü�Ò�Ú�Ô�Ý�����Û�Ø�Ø�Ü�Ì�Ï�Ü�Û�Ü�Ì�Ý�è�ã�Ý�è���à�Ì�Ï�Ü�Ý���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ò��  
�½�«�¸�º�´�ª
�½�Ô�Õ�Ê�Î�á�Ò�Ô���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ò���Î�Ø�Õ�Ð�Ï�×���Û�Ø�Ë�Õ�è�Î�Ê�Ü�æ���Û�Ø�Ø�Ü�Ì�Ï�Ü�Û�Ü�Ì�Ý�è�ã�Ò�Ï���Ù�Ú�Ê�Ì�Ò�Õ�Ê���Ø�á�Ò�Û�Ü�Ô�Ò���Ì���Û�Õ�Ý�á�Ê�Ï���Ò�Û�Ù�Ø�Õ�æ�Ñ�Ø�Ì�Ê�×�Ò�é���à�Ï�Ö�Ï�×�Ü�×�å�ß���Ñ�Ê�Ü�Ò�Ú�Ø�Ô�����¬���Û�Õ�Ý�á�Ê�Ï���Ò�Û�Ù�Ø�Õ�æ�Ñ�Ø�Ì�Ê�×�Ò�é���ç�Ù�Ø�Ô�Û�Ò�Î�×�å�ß���Ñ�Ê�Ü�Ò�Ú�Ø�Ô��
�Û�Õ�Ï�Î�Ý�Ï�Ü���Ù�Ú�Ò�Î�Ï�Ú�Ð�Ò�Ì�Ê�Ü�æ�Û�é���Ù�Ú�Ê�Ì�Ò�Õ�����Ý�Û�Ü�Ê�×�Ø�Ì�Õ�Ï�×�×�å�ß���Ù�Ú�Ø�Ò�Ñ�Ì�Ø�Î�Ò�Ü�Ï�Õ�Ï�Ö��

�¬�Ê�Ð�×�Ø�Ï���Ñ�Ê�Ö�Ï�á�Ê�×�Ò�Ï�����Î�Õ�é���Ý�Ô�Õ�Ê�Î�Ô�Ò���Ò���Ñ�Ê�Ü�Ò�Ú�Ô�Ò���â�Ì�Ø�Ì���Û�Õ�Ï�Î�Ý�Ï�Ü���Ø�Ë�Ú�Ê�ã�Ê�Ü�æ�Û�é���Ô���Ù�Ú�Ø�Þ�Ï�Û�Û�Ò�Ø�×�Ê�Õ�æ�×�å�Ö���Ù�Õ�Ò�Ü�Ø�á�×�Ò�Ô�Ê�Ö��

�¸�á�Ò�Û�Ü�Ô�Ê���Ì�å�Ù�Ø�Õ�×�é�Ï�Ü�Û�é���Ý�Ô�Õ�Ê�Î�á�Ò�Ô�Ø�Ö��
 �¹�Ï�Ú�Ì�Ê�é���Ø�á�Ò�Û�Ü�Ô�Ê�����Ù�Ø���Ò�Û�Ü�Ï�á�Ï�×�Ò�Ò���������������Ö�Ò�×�Ý�Ü���Ù�Ø�Û�Õ�Ï���Ø�â�Ü�Ý�Ô�Ê�Ü�Ý�Ú�Ò�Ì�Ê�×�Ò�é���Ñ�Ê�Ü�Ò�Ú�Ô�D���Ü�Ï�Ú�é�Ï�Ü���Ù�Õ�Ê�Û�Ü�Ò�á�×�Ø�Û�Ü�æ���Ò���Û�Ü�Ê�×�Ø�Ì�Ò�Ü�Û�é���Ö�Ê�Ü�Ø�Ì�å�Ö�����®�Ê�Õ�Ï�Ï���� �� 
�� �×�Ï�Ø�Ë�ß�Ø�Î�Ò�Ö�Ø���Ý�Î�Ê�Õ�Ò�Ü�æ���Ò�Ñ�Õ�Ò�â�Ï�Ô���Í�Ï�Ú�Ö�Ï�Ü�Ò�Ñ�Ò�Ú�Ý�è�ã�Ï�Í�Ø���Û�Ø�Û�Ü�Ê�Ì�Ê���Û���Ù�Ø�Ö�Ø�ã�æ�è���á�Ò�Û�Ü�Ø�Ó���Ì�Õ�Ê�Ð�×�Ø�Ó���Í�Ý�Ë�Ô�Ò�����±�Ê�Ü�Ï�Ö���×�Ï�Ø�Ë�ß�Ø�Î�Ò�Ö�Ø���Ø�Û�Ý�ã�Ï�Û�Ü�Ì�Ò�Ü�æ���Ø�á�Ò�Û�Ü�Ô�Ý
�� �Û�Ý�ß�Ø�Ó���Ü�Ú�é�Ù�Ô�Ø�Ó���Ò�Õ�Ò���Ô�Ý�Û�Ø�á�Ô�Ø�Ö���Þ�Ï�Ü�Ú�Ê��

 �´�Ø�×�Ï�á�×�Ê�é���Ø�á�Ò�Û�Ü�Ô�Ê�����á�Ï�Ú�Ï�Ñ���������������á�Ê�Û�Ø�Ì���Ô�Ê�Ô���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ê�����Ü�Ê�Ô���Ò���â�Ì�å���Ñ�Ê�Ì�Ï�Ú�â�Ê�è�Ü���Û�Ì�Ø�Ï���Û�Ø�Ñ�Ú�Ï�Ì�Ê�×�Ò�Ï�����Î�Ê�Õ�Ï�Ï���×�Ï�Ø�Ë�ß�Ø�Î�Ò�Ö�Ø���Ù�Ú�Ò�Û�Ü�Ý�Ù�Ò�Ü�æ���Ô���Ø�á�Ò�Û�Ü�Ô�Ï
�� �Ù�Ø�Ì�Ï�Ú�ß�×�Ø�Û�Ü�Ò���Û���Ù�Ú�Ò�Ö�Ï�×�Ï�×�Ò�Ï�Ö���Ô�Ò�Û�Õ�Ø�Ü�å���Ü�Ê�Ö�Ù�Ø�×�Ê�Ð�×�Ø�Í�Ø���Î�Ï�Ó�Û�Ü�Ì�Ò�é�����¹�Ø�Û�Õ�Ï���ç�Ü�Ø�Í�Ø���×�Ï�Ø�Ë�ß�Ø�Î�Ò�Ö�Ø���Û�Ù�Ø�Õ�Ø�Û�×�Ý�Ü�æ���Ù�Ø�Ì�Ï�Ú�ß�×�Ø�Û�Ü�æ���Ë�Ø�Õ�æ�â�Ò�Ö���Ô�Ø�Õ�Ò�á�Ï�Û�Ü�Ì�Ø�Ö
�� �á�Ò�Û�Ü�Ø�Ó���Ì�Ø�Î�å���Ò���Ý�Î�Ê�Õ�Ò�Ü�æ���Ï�Ï���Û���Ù�Ø�Ö�Ø�ã�æ�è���Ö�Ê�â�Ò�×�å���Î�Õ�é���Ø�Ü�Û�Ê�Û�å�Ì�Ê�×�Ò�é���Ð�Ò�Î�Ô�Ø�Û�Ü�Ï�Ó��

�¸�Á�¯�·�Æ���¬�ª�°�·�¸�����Ô�Ú�Ê�Ó�×�Ï���Ì�Ê�Ð�×�Ø�����á�Ü�Ø�Ë�å���Ø�á�Ò�Û�Ü�Ô�Ê���Ì�å�Ù�Ø�Õ�×�é�Õ�Ê�Û�æ���Ý�Ô�Õ�Ê�Î�á�Ò�Ô�Ø�Ö���Ò�Û�Ô�Ý�Û�×�Ø���Ò���Ù�Ø���Ì�Û�Ï�Ö���Ù�Ú�Ê�Ì�Ò�Õ�Ê�Ö�����á�Ü�Ø�Ë�å���Ñ�Ê���Ù�Ø�Õ�Ø�Ö���Ë�å�Õ�Ø���Õ�Ï�Í�Ô�Ø���Ý�ß�Ê�Ð�Ò�Ì�Ê�Ü�æ�����¼�ã�Ê�Ü�Ï�Õ�æ�×�Ø�Û�Ü�æ����
�Û���Ô�Ø�Ü�Ø�Ú�Ø�Ó���Ì�å�Ù�Ø�Õ�×�é�Ï�Ü�Û�é���Ù�Ï�Ú�Ì�Ê�é���Ò���Ô�Ø�×�Ï�á�×�Ê�é���Ý�Ë�Ø�Ú�Ô�Ê�����Ì���Ø�Û�Ø�Ë�Ï�×�×�Ø�Û�Ü�Ò���Ù�Ø�Õ�×�Ø�Ï���Ý�Î�Ê�Õ�Ï�×�Ò�Ï���Ø�Û�Ü�Ê�Ü�Ô�Ø�Ì���â�Ü�Ý�Ô�Ê�Ü�Ý�Ú�Ô�Ò�����Ë�Ý�Î�Ï�Ü���Ì�Õ�Ò�é�Ü�æ���×�Ê���Û�Ù�Ø�Û�Ø�Ë�×�Ø�Û�Ü�æ���Ù�Ø�Õ�Ê���Ô���Ø�á�Ò�Û�Ü�Ô�Ï�����®�Ê�×�×�Ê�é��
�Ù�Ú�Ø�à�Ï�Î�Ý�Ú�Ê�� �Ù�Ú�Ï�Î�Ý�Û�Ö�Ê�Ü�Ú�Ò�Ì�Ê�Ï�Ü�Û�é�� �Õ�Ý�á�â�Ò�Ö�Ò�� �Ù�Ú�Ø�Ò�Ñ�Ì�Ø�Î�Ò�Ü�Ï�Õ�é�Ö�Ò�� �â�Ü�Ý�Ô�Ê�Ü�Ý�Ú�Ô�Ò�� �Î�Õ�é�� �â�Ì�Ø�Ì�� �Ò�� �Ô�Õ�Ï�é�ã�Ò�ß�� �Ì�Ï�ã�Ï�Û�Ü�Ì���� �Î�Õ�é�� �Ì�Û�Ï�ß�� �×�Ê�Ù�Ø�Õ�æ�×�å�ß���Ù�Ø�Ô�Ú�å�Ü�Ò�Ó�� �Ò�Ñ�� �Ô�Ï�Ú�Ê�Ö�Ø�Í�Ú�Ê�×�Ò�Ü�Ê����
�·�Ï�Û�Ø�Ë�Õ�è�Î�Ï�×�Ò�Ï���ç�Ü�Ò�ß���Ú�Ï�Ô�Ø�Ö�Ï�×�Î�Ê�à�Ò�Ó���Ò�Õ�Ò���Ò�Û�Ù�Ø�Õ�æ�Ñ�Ø�Ì�Ê�×�Ò�Ï���×�Ï���Û�Ø�Ì�Û�Ï�Ö���á�Ò�Û�Ü�Ø�Ó���Ì�Ø�Î�å���Ö�Ø�Ð�Ï�Ü���Û�Ù�Ú�Ø�Ì�Ø�à�Ò�Ú�Ø�Ì�Ê�Ü�æ���Ñ�Ê�Ô�Ú�Ï�Ù�Õ�Ï�×�Ò�Ï���×�Ê�Õ�Ï�Ü�Ê���Ò�Ñ���â�Ü�Ý�Ô�Ê�Ü�Ý�Ú�Ô�Ò���Ò�Õ�Ò���Û�Ü�Ú�Ø�Ò�Ü�Ï�Õ�æ�×�Ø�Ó��
�Ù�å�Õ�Ò���Û���Ù�Ø�Ì�å�â�Ï�×�×�Ø�Ó���Ê�Ë�Û�Ø�Ú�Ë�Ò�Ú�Ý�è�ã�Ï�Ó���Û�Ù�Ø�Û�Ø�Ë�×�Ø�Û�Ü�æ�è�����×�Ï���Ø�á�Ï�×�æ���Ì�Ò�Î�Ò�Ö�Ø�Ó���×�Ê���Í�Õ�Ê�Ñ�����Ô�Ø�Ü�Ø�Ú�Ê�é���Ù�Ø�Í�Õ�Ø�ã�Ê�Ï�Ü���Û�Ý�ã�Ï�Û�Ü�Ì�Ý�è�ã�Ý�è���Ì���Û�Ú�Ï�Î�Ï���Ù�å�Õ�æ���Ò���Ù�Ø�Õ���Ö�Ø�Ð�Ï�Ü���Ô�Ê�Ñ�Ê�Ü�æ�Û�é���Ì�Û�Ï�Í�Î�Ê��
�Í�Ú�é�Ñ�×�å�Ö�����¬���ç�Ü�Ø�Ö���Û�Õ�Ý�á�Ê�Ï���Ô�Ø�Ö�Ù�Ê�×�Ò�é���)�D�S���F�H�U�D�P�L�F�K�H���Û�×�Ò�Ö�Ê�Ï�Ü���Û���Û�Ï�Ë�é���Ì�Û�é�Ô�Ý�è���Ø�Ü�Ì�Ï�Ü�Û�Ü�Ì�Ï�×�×�Ø�Û�Ü�æ����

�¸�Ë�å�á�×�Ê�é���Ø�á�Ò�Û�Ü�Ô�Ê��
�� �Á�Ê�Û�Ü�Ø�Ü�Ê�����Ô�Ê�Ô���Ø�Ë�å�á�×�Ø��
 �º�Ï�Ô�Ø�Ö�Ï�×�Î�Ê�à�Ò�Ò��
�D�@���²�Û�Ù�Ø�Õ�æ�Ñ�Ø�Ì�Ê�Ü�æ���Ê�Ë�Û�Ø�Õ�è�Ü�×�Ø���á�Ò�Û�Ü�å�Ï���Ò�×�Û�Ü�Ú�Ý�Ö�Ï�×�Ü�å���Î�Õ�é���Ý�Ë�Ø�Ú�Ô�Ò�������E�@���¬�Û�Ï�Í�Î�Ê���Û�Ù�Ø�Õ�Ê�Û�Ô�Ò�Ì�Ê�Ü�æ���Ù�Ø�Õ�����F�@���·�Ï���ß�Ø�Î�Ò�Ü�æ���Ù�Ø���Ö�Ø�Ô�Ú�Ø�Ö�Ý���Ù�Ø�Õ�Ý��
�G�@���®�Õ�é���á�Ê�Û�Ü�Ø�Ó���Ø�á�Ò�Û�Ü�Ô�Ò���Ö�Ø�Ð�×�Ø���Ù�Ú�Ø�Û�Ü�Ø���Ò�Û�Ù�Ø�Õ�æ�Ñ�Ø�Ì�Ê�Ü�æ���á�Ò�Û�Ü�Ý�è���Ì�Ø�Î�Ý���Ò�Õ�Ò���×�Ï�Ì�Ø�Û�Ô�Ø�Ì�å�Ï�����×�Ï���Ø�Ë�Ú�Ê�Ñ�Ý�è�ã�Ò�Ï���Ù�Õ�ê�×�Ô�Ý���Ò���×�Ê�Õ�ê�Ü���Ö�Ø�è�ã�Ò�Ï���Û�Ú�Ï�Î�Û�Ü�Ì�Ê����
�Ù�Ú�Ï�Î�×�Ê�Ñ�×�Ê�á�Ï�×�×�å�Ï���Î�Õ�é���Ý�Î�Ê�Õ�Ï�×�Ò�é���Í�Ú�é�Ñ�Ò���Ò���Ù�é�Ü�Ï�×�����·�Ï���Ú�Ï�Ô�Ø�Ö�Ï�×�Î�Ý�Ï�Ü�Û�é���Ò�Û�Ù�Ø�Õ�æ�Ñ�Ø�Ì�Ê�×�Ò�Ï���Û�Ú�Ï�Î�Û�Ü�Ì���Û���Ý�Ô�Ê�Ñ�Ê�×�Ò�Ï�Ö���m�Ë�Ï�Ñ���Ø�Ù�Ø�Õ�Ê�Û�Ô�Ò�Ì�Ê�×�Ò�é�}����
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�����������
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�������������������������


Colocación, rejuntado, limpieza �½�Ô�Õ�Ê�Î�Ô�Ê���â�Ù�Ê�Ô�Õ�Ï�Ì�Ê�×�Ò�Ï�����Ý�ß�Ø�Î��
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V�6�+�$�'�(
�/�D���F�O�D�V�V�L�4�F�D�]�L�R�Q�H���9���6�K�D�G�H���L�Q�G�L�F�D���L�O���O�L�Y�H�O�O�R���G�L���V�W�R�Q�D�O�L�]�]�D�]�L�R�Q�H���G�H�O���S�U�R�G�R�W�W�R�����F�O�D�V�V�L�4�F�D�W�R���G�D��
V0 a V4.

�7�K�H���9���6�K�D�G�H���F�O�D�V�V�L�4�F�D�W�L�R�Q���L�Q�G�L�F�D�W�H�V���W�K�H���O�H�Y�H�O���R�I���V�K�D�G�L�Q�J���R�I���W�K�H���S�U�R�G�X�F�W�����U�D�Q�N�H�G���I�U�R�P���9����
to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un pro -
duit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung zeigt das Abtönungsniveau des Produkts an, das zwischen V0 
und V4 eingestuft wird.

�/�D�� �F�O�D�V�L�4�F�D�F�L�µ�Q�� �9���6�K�D�G�H�� �L�Q�G�L�F�D�� �H�O�� �Q�L�Y�H�O�� �G�H�� �G�H�V�W�R�Q�D�O�L�]�D�F�L�µ�Q�� �G�H�O�� �S�U�R�G�X�F�W�R���� �F�O�D�V�L�4�F�D�G�R�� �G�H��
V0 a V4.

�»�Ø�Í�Õ�Ê�Û�×�Ø�� �Ô�Õ�Ê�Û�Û�Ò�Þ�Ò�Ô�Ê�à�Ò�Ò�� �9���6�K�D�G�H���� �Ý�Ô�Ê�Ñ�å�Ì�Ê�è�ã�Ï�Ó�� �×�Ê�� �Ý�Ú�Ø�Ì�Ï�×�æ�� �à�Ì�Ï�Ü�Ø�Ì�Ø�Ó��
�×�Ï�Ø�Î�×�Ø�Ú�Ø�Î�×�Ø�Û�Ü�Ò���Ò�Ñ�Î�Ï�Õ�Ò�é�����×�Ê�â�Ï�Ó���Ù�Õ�Ò�Ü�Ô�Ï���Ë�å�Õ�Ò���Ù�Ú�Ò�Û�Ì�Ø�Ï�×�å���Ñ�×�Ê�á�Ï�×�Ò�é���Ø�Ü���9�����Î�Ø���9����

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
�·�Ò�Ñ�Ô�Ò�Ó

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
�×�Ý�Õ�Ï�Ì�Ø�Ó

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
�»�Ú�Ï�Î�×�Ò�Ó

V2

Alta
�+�L�J�K
Élevée
�+�R�F�K
Alta
�±�×�Ê�á�Ò�Ü�Ï�Õ�æ�×�å�Ó

V3

Forte
�9�H�U�\���+�L�J�K
Forte
Stark
Fuerte
�¬�å�Û�Ø�Ô�Ò�Ó

V4

  

CARATTERISTICHE TECNICHE
�7�(�&�+�1�–�&�$�/�����6�3�(�&�–�)�–�&�$�7�–�2�1�6
�&�$�5�$�&�7�(�5�–�6�7�–�4�8�(�6�����7�(�&�+�1�–�4�8�(�6
�7�(�&�+�1�–�6�&�+�(�����(�–�*�(�1�6�&�+�$�)�7�(�1
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
�¼�(�¿�·�²�Á�(�»�.�²�(���¿�ª�3�ª�´�7�(�3�²�&�¼�²�.�²

NORME
STAN-
DARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
�·�¸�º�¶�Å

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
�±�ª�®�ª�·�·�¸�¯���±�·�ª�Á�¯�·�²�¯
�(�1�������������������–�6�2���������������%�–�D�����8�*�/���H���*�/��

NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
�º�ª�±�¶�¯�º�Å

Lunghezza e larghezza 
�/�H�Q�J�W�K���D�Q�G���Z�L�G�W�K�������'�L�P�H�Q�V�L�R�Q�V���G�H�V���F�¶�W�«�V�������6�H�L�W�H�Q�O�¦�Q�J�H������
�/�D�U�J�R���\���D�Q�F�K�R�������®�Õ�Ò�×�Ê���Ò���â�Ò�Ú�Ò�×�Ê

 ISO 
10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
�7�K�L�F�N�Q�H�V�V�������(�S�D�L�V�V�H�X�U�������6�W�¦�U�N�H�������(�V�S�H�V�R�U�������¼�Ø�Õ�ã�Ò�×�Ê ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
�:�H�G�J�L�Q�J�������2�U�W�K�R�J�R�Q�D�O�L�W�«�������5�H�F�K�W�Z�L�Q�N�O�L�J�N�H�L�W�������2�U�W�R�J�R�Q�D�O�L�G�D�G�������¸�Ú�Ü�Ø�Í�Ø�×�Ê�Õ�æ�×�Ø�Û�Ü�æ ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equer rage des angles /
�.�D�Q�W�H�Q�J�H�U�D�G�K�H�L�W�������5�H�F�W�L�O�L�Q�H�D�U�L�G�D�G���G�H���O�D�V���D�U�L�V�W�D�V�������¹�Ú�é�Ö�Ø�Õ�Ò�×�Ï�Ó�×�Ø�Û�Ü�æ���Ý�Í�Õ�Ø�Ì ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
�)�O�D�W�Q�H�V�V�������3�O�D�Q�«�L�W�«�������2�E�H�U�I�O�¦�F�K�H�Q�T�X�D�O�L�W�¦�W�������3�O�D�Q�L�F�L�G�D�G�������¹�Õ�Ø�Û�Ô�Ø�Û�Ü�×�Ø�Û�Ü�æ ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
�»�¼�º�½�´�¼�½�º�ª

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % 
���¬�Ø�Î�Ø�Ù�Ø�Í�Õ�Ø�ã�Ï�×�Ò�Ï���»�Ú�Ï�Î�×�Ï�Ï���Ñ�×�Ê�á�Ï�×�Ò�Ï����

ISO 
10545-3

�1����������
ASTM
C373

Sforzo di rottura   Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
�G�L���U�X�S�W�X�U�D�������½�Û�Ò�Õ�Ò�Ï���×�Ê���Ò�Ñ�Õ�Ø�Ö

 ISO 
10545-4

�6���2�������������1

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resisten cia 
�D���O�D���I�O�H�[�L�µ�Q���¹�Ú�Ø�á�×�Ø�Û�Ü�æ���Ù�Ú�Ò���Ò�Ñ�Í�Ò�Ë�Ï

�5���2���������1���P�P2

Abrasione profonda   Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
�$�E�U�D�V�L�µ�Q���S�U�R�I�X�Q�G�D��������Õ�Ý�Ë�Ø�Ô�Ø�Ï���Ò�Û�Ü�Ò�Ú�Ê�×�Ò�Ï

 ISO 
10545-6 �1���������P�P3

PEI ISO 
10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed

SBALZI TERMICI
�7�+�(�5�0�$�/���6�+�2�&�.
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
�7�(�0�3�(�5�$�7�8�5�:�(�&�+�6�(�/
�&�+�2�4�8�(�6���7�‹�5�0�–�&�2�6
�¼�¯�¶�¹�¯�º�ª�¼�½�º�·�Å�¯��
�¹�¯�º�¯�¹�ª�®�Å

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation t hermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación ter mica 
�O�L�Q�H�D�U�������´�Ø�ç�Þ�Þ�Ò�à�Ò�Ï�×�Ü���Ü�Ï�Ù�Õ�Ø�Ì�Ø�Í�Ø���Õ�Ò�×�Ï�Ó�×�Ø�Í�Ø���Ú�Ê�Û�â�Ò�Ú�Ï�×�Ò�é

ISO 
10545-8

Metodo di prova disponibile  / Valore dichiarato / Declared value
Test method available /  Méthode d’essai disponible /
Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba disponible / 
�®�Ø�Û�Ü�Ý�Ù�×�å�Ó���Ö�Ï�Ü�Ø�Î���Ò�Û�Ù�å�Ü�Ê�×�Ò�é

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D�������»�Ø�Ù�Ú�Ø�Ü�Ò�Ì�Õ�Ï�×�Ò�Ï���Ü�Ï�Ö�Ù�Ï�Ú�Ê�Ü�Ý�Ú�×�å�Ö���Ù�Ï�Ú�Ï�Ù�Ê�Î�Ê�Ö��

ISO 
10545-9

Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitenc ia al 
�K�L�H�O�R�������¶�Ø�Ú�Ø�Ñ�Ø�Ý�Û�Ü�Ø�Ó�á�Ò�Ì�Ø�Û�Ü�æ

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
�6�–�&�+�(�5�+�(�–�7
SEGURIDAD
�«�¯�±�¸�¹�ª�»�·�¸�»�¼�Æ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamiqu e / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámi co / 
�®�Ò�×�Ê�Ö�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�Ó���Ô�Ø�ç�Þ�Þ�Ò�à�Ò�Ï�×�Ü���Ü�Ú�Ï�×�Ò�é

DCOF BOT
3000 �6�O�L�S���U�H�V�L�V�W�D�Q�W�����2����������

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamiqu e / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámi co / 
�®�Ò�×�Ê�Ö�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�Ó���Ô�Ø�ç�Þ�Þ�Ò�à�Ò�Ï�×�Ü���Ü�Ú�Ï�×�Ò�é

DIN 51130

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu 
concerné ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone 
�����6�H�J�¼�Q���H�O���D�P�E�L�H�Q�W�H���R���G�H���O�D���]�R�Q�D���G�H���W�U�D�E�D�M�R�������¬���Ñ�Ê�Ì�Ò�Û�Ò�Ö�Ø�Û�Ü�Ò���Ø�Ü��
�Û�Ú�Ï�Î�å���Ò�Õ�Ò���Ú�Ê�Ë�Ø�á�Ï�Ó���Ñ�Ø�×�å

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertun gsgruppe 
�W�U�L�W�W�V�L�F�K�H�U�K�H�L�W�����&�O�D�V�L�I�L�F�D�F�L�µ�Q���D�Q�W�L�G�H�V�O�L�]�D�Q�W�H�������´�Õ�Ê�Û�Û�Ò�Þ�Ò�Ô�Ê�à�Ò�é��
�Ù�Ú�Ø�Ü�Ò�Ì�Ø�Û�Ô�Ø�Õ�æ�Ð�Ï�×�Ò�é

DIN 51097

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je 
nach Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la 
�]�R�Q�D���P�R�M�D�G�D���T�X�H���V�H���S�L�V�D���F�R�Q���O�R�V���S�L�H�V���G�H�V�Q�X�G�R�V�������»���Ý�á�ê�Ü�Ø�Ö��
�Ý�Ì�Õ�Ê�Ð�×�é�Ï�Ö�å�ß���Ñ�Ø�×�����Ù�Ú�Ï�Î�×�Ê�Ñ�×�Ê�á�Ï�×�×�å�ß���Î�Õ�é���ß�Ø�Î�æ�Ë�å���Ë�Ø�Û�Ò�Ô�Ø�Ö

RESISTENZA
CHIMICA
�&�+�(�0�–�&�$�/���5�(�6�–�6�7�$�1�&�(
RÉSISTANCE AUX 
�$�7�7�$�4�8�(�6���&�+�–�0�–�4�8�(�6
�&�+�(�0�–�.�$�/�–�(�1�)�(�6�7�–�*�.�(�–�7
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
�¿�²�¶�²�Á�¯�»�´�ª�É��
�»�¼�¸�³� �́¸�»�¼�Æ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per pisci na
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistanc e 
aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscine s / 
�%�H�V�W�¦�Q�G�L�J�N�H�L�W���J�H�J�H�Q���+�D�X�V�K�D�O�W�F�K�H�P�L�N�D�O�L�H�Q���X�Q�G���%�D�G�H�Z�D�V�V�H�U�]�X�V�¦�W�]�H�������5�H�V�L�V�W�H�Q�F�L�D��
�D���O�R�V�S�U�R�G�X�F�W�R�V���T�X�¯�P�L�F�R�V���G�H���X�V�R���G�R�P�H�V�W�L�F�R���R���S�U�R�G�X�F�W�R�V���S�D�U�D���O�D���S�L�V�F�L�Q�D������
�»�Ø�Ù�Ú�Ø�Ü�Ò�Ì�Õ�é�Ï�Ö�Ø�Û�Ü�æ���ß�Ò�Ö�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�Ö���Û�Ú�Ï�Î�Û�Ü�Ì�Ê�Ö���Î�Ø�Ö�Ê�â�×�Ï�Í�Ø���Ù�Ú�Ò�Ö�Ï�×�Ï�×�Ò�é���Ò��
�Î�Ø�Ë�Ê�Ì�Ô�Ê�Ö���Î�Õ�é���Ë�Ê�Û�Û�Ï�Ó�×�Ê���� ISO 

10545-13

UB Min. GB Min.

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance 
aux acides et aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen 
niedrigkonzentrierte Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja 
�G�H���D�F�L�G�R�V���\���£�O�F�D�O�L�������»�Ø�Ù�Ú�Ø�Ü�Ò�Ì�Õ�é�Ï�Ö�Ø�Û�Ü�æ���Ô�Ò�Û�Õ�Ø�Ü�Ê�Ö���Ò���ã�Ï�Õ�Ø�á�Ê�Ö���×�Ò�Ñ�Ô�Ø�Ó��
�Ô�Ø�×�à�Ï�×�Ü�Ú�Ê�à�Ò�Ò

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer 
Second la classification indiquée par le fabriquant / Je nach der 
angegebenen Fabrikantenbewertung / Según la clasificación 
�L�Q�G�L�F�D�G�D���G�H�O���I�D�E�U�L�F�D�Q�W�H�������»�Ø�Í�Õ�Ê�Û�×�Ø���Ô�Õ�Ê�Û�Û�Ò�Þ�Ò�Ô�Ê�à�Ò�Ò�����Ý�Ô�Ê�Ñ�Ê�×�×�Ø�Ó��
�Ù�Ú�Ø�Ò�Ñ�Ì�Ø�Î�Ò�Ü�Ï�Õ�Ï�Ö����

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit geg en Fleckenbildung / 
�5�H�V�L�V�W�H�Q�F�L�D���D���O�D�V���P�D�Q�F�K�D�V�������»�Ü�Ø�Ó�Ô�Ø�Û�Ü�æ���Ô���Ñ�Ê�Í�Ú�é�Ñ�×�Ï�×�Ò�è

ISO 
10545-14

Metodo di prova disponibile  / Valore dichiarato / Declared value
Test method available / Méthode d’essai disponible Verfügbare 
�3�U�¾�I�P�H�W�K�R�G�H�������0�«�W�R�G�R���G�H���S�U�X�H�E�D���G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H�������®�Ø�Û�Ü�Ý�Ù�×�å�Ó���Ö�Ï�Ü�Ø�Î��
�Ò�Û�Ù�å�Ü�Ê�×�Ò�é

Test

• �� �9�D�O�R�U�H���P�H�G�L�R���G�H�L���W�H�V�W���F�R�Q�G�R�W�W�L���Q�H�J�O�L���X�O�W�L�P�L���������P�H�V�L�����$�Y�H�U�D�J�H���U�D�W�L�Q�J���R�I���W�H�V�W�V���F�R�Q�G�X�F�W�H�G���G�X�U�L�Q�J���W�K�H���O�D�V�W���������P�R�Q�W�K�V�����'�X�U�F�K�V�F�K�Q�L�W�W�V�Z�H�U�W���G�H�U���L�Q���G�H�Q���O�H�W�]�W�H�Q���������0�R�Q�D�W�H�Q���G�X�U�F�K�J�H�I�Ù�K�U�W�H�Q���7�H�V�W�V�����9�D�O�H�X�U���P�R�\�H�Q�Q�H����
�� �G�H�V���H�V�V�D�L�V���P�H�Q�Æ�V���D�X���F�R�X�U�V���G�H�V���������G�H�U�Q�L�H�U�V���P�R�L�V�����9�D�O�R�U���P�H�G�L�R���G�H���O�D�V���S�U�X�H�E�D�V���O�O�H�Y�D�G�D�V���D���F�D�E�R���H�Q���O�R�V���×�O�W�L�P�R�V���������P�H�V�H�V����„�����������������������������������������������������������•…����� †��


•• �� �3�H�U���S�L�D�V�W�U�H�O�O�H���U�H�W�W�D�Q�J�R�O�D�U�L�����F�K�H���D�E�E�L�D�Q�R���L�O���O�D�W�R���P�D�J�J�L�R�U�H���/�B���������F�P�����H���U�D�S�S�R�U�W�R���W�U�D���L���O�D�W�L���B���������O�D���P�L�V�X�U�D�]�L�R�Q�H���G�H�O�O�D���R�U�W�R�J�R�Q�D�O�L�W�½���G�H�Y�H���Y�H�Q�L�U�H���F�R�Q�G�R�W�W�D���V�R�O�R���V�X�O���O�D�W�R���F�R�U�W�R�����)�R�U���R�E�O�R�Q�J���W�L�O�H�V���Z�L�W�K���/�B���������F�P���D�Q�G���U�D�W�L�R����
�� �O�H�Q�J�W�K���Z�L�G�W�K���/���:�B�������P�H�D�V�X�U�H�P�H�Q�W���R�I���U�H�F�W�D�Q�J�X�O�D�U�L�W�\���R�Q�O�\���R�Q���V�K�R�U�W���H�G�J�H�V

�*�U�H�V���3�R�U�F�H�O�O�D�Q�D�W�R�������6�W�D�Q�G�D�U�G���(�1�����������������–�6�2�����������������$�Q�Q�H�[���*���*�U�R�X�S���%�–�D�����(���1����������
�3�R�U�F�H�O�D�L�Q���������*�U�ª�V���F�H�U�D�P�H���������)�H�L�Q�V�W�H�L�Q�]�H�X�J���������*�U�H�V���S�R�U�F�H�O�£�Q�L�F�R���������´�Ï�Ú�Ê�Ö�Ø�Í�Ú�Ê�×�Ò�Ü��
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BRICKELL

FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
�'�8�5�&�+�6�&�+�1�–�7�7�6�:�(�5�7

VALOR MEDIO
�»�º�¯�®�·�¯�¯���±�·�ª�Á�¯�·�²�¯

BIa UGL                    BIa GL

MATT GLOSS
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